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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 732/2014 

af 3. juli 2014 

om ændring af forordning (EF) nr. 754/2009 og (EU) nr. 43/2014 for så vidt angår visse fiskeri­
muligheder 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ifølge fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og den danske regering og 
det grønlandske landsstyre på den anden side (1) samt protokollen hertil (2) skal Unionen tildeles 7,7 % af den 
samlede tilladte fangstmængde (TAC) for lodde, der fiskes i grønlandske farvande i ICES-underområde V og XIV. 

(2)  Med Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (3) er der for loddebestanden i grønlandske farvande i ICES-underområde 
V og XIV fastsat en kvote for Unionen på 0 ton for 2014, som skal anvendes indtil den 30. april 2014. 

(3)  Den 16. juni 2014 modtog Unionen meddelelse fra de grønlandske myndigheder om, at TAC'en for lodde, der 
omfatter grønlandske farvande i ICES-underområde V og XIV, var blevet anslået til 450 000 ton for fangstpe­
rioden 2014/15 med en oprindelig kvote på 225 000 ton. Unionens kvote for denne periode bør derfor fast­
sættes. 

(4)  Det er nødvendigt at rette den TAC, der er fastsat for bestanden af rødfisk i internationale farvande i I og II, og 
den TAC, der er fastsat for hellefisk i grønlandske farvande i ICES-underområde V og XIV. Det er også nødvendigt 
at rette to makrel-TAC'er, således at de omfatter ordningerne om gensidig adgang mellem Unionen og Færøerne. 
Desuden bør det område, hvor færøske fartøjer kan få tilladelse til at fiske efter makrel, ændres tilsvarende. 

(5)  På sin 8. ordinære samling vedtog Fiskerikommissionen for det Vestlige og Centrale Stillehav (WCPFC) et forbud 
mod opbevaring om bord, omladning, opbevaring eller landing af hvidtippet haj (Carcharhinus longimanus). På sin 
9. ordinære samling vedtog WCPFC et lignende forbud for silkehaj (Carcharhinus falciformis). Begge forbud bør 
gennemføres i EU-retten. I overensstemmelse med Rådets forordning (EF) nr. 847/96 (4) bør det bestemmes, hvilke 
bestande de deri fastsatte forskellige foranstaltninger skal gælde for. 
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(1) EUT L 172 af 30.6.2007, s. 4. 
(2) Protokol om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det 

Europæiske Fællesskab på den ene side og den danske regering og det grønlandske landsstyre på den anden side (EUT L 293 af 
23.10.2012, s. 5). 

(3) Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 af 20. januar 2014 om fastsættelse for 2014 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 
af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande (EUT L 24 af 28.1.2014, s. 1). 

(4) Rådets forordning (EF) nr. 847/96 af 6. maj 1996 om supplerende betingelser for forvaltningen af TAC og kvoter fra år til år (EFT L 115 
af 9.5.1996, s. 3). 



(6)  Det Forenede Kongerige har indsendt oplysninger om torskefangster fra to fartøjsgrupper, der begge fisker efter 
jomfruhummer og anvender et reguleret redskab med en maskestørrelse på 80-100 mm. Den første gruppe fisker 
i Firth of Forth, dvs. de statistiske ICES-underrektangler 41E7 og 41E6. Den anden gruppe fisker i Firth of Clyde, 
dvs. de statistiske ICES-rektangler 39E5, 39E4, 40E3, 40E4 og 40E5. Sidstnævnte gruppe udgør en udvidelse af 
den eksisterende undtagelse i Firth of Clyde fra den fiskeriindsatsordning i planen for torsk, der er fastsat i kapitel 
III i Rådets forordning (EF) nr. 1342/2008 (1) i overensstemmelse med Rådets forordning (EF) nr. 754/2009 (2). På 
grundlag af oplysningerne fra Det Forenede Kongerige, som vurderet af Den Videnskabelige, Tekniske og Økono­
miske Komité for Fiskeri, kan det fastslås, at ovennævnte fartøjers torskefangster, herunder udsmid, ikke oversteg 
1,5 % af de samlede fangster af torsk i hver af de to fartøjsgrupper i forvaltningsperioden 2013. Under hensyn­
tagen til de foranstaltninger, der er truffet til overvågning og kontrol af de to fartøjsgruppers fiskeriaktiviteter, og 
eftersom det vil være en uforholdsmæssigt stor administrativ byrde i forhold til fartøjsgruppernes samlede 
indvirkning på torskebestandene at lade de to fartøjsgrupper være omfattet af indsatsordningen, bør begge fartøjs­
grupper endvidere undtages fra anvendelsen af fiskeriindsatsordningen i kapitel III i forordning (EF) 
nr. 1342/2008. 

(7)  De fangst- og fiskeriindsatsbegrænsninger, der er fastsat i forordning (EU) nr. 43/2014, anvendes fra henholdsvis 
den 1. januar 2014 og den 1. februar 2014. De bestemmelser i nærværende forordning, der vedrører fangstbe­
grænsninger og fiskeriindsats, bør derfor i princippet også anvendes fra disse datoer. En sådan anvendelse med 
tilbagevirkende kraft berører ikke retssikkerhedsprincippet eller princippet om beskyttelsen af berettiget forvent­
ning, idet de pågældende fiskerimuligheder endnu ikke er opbrugt. Forbuddet mod fiskeri af silkehaj i 
WCPFC-konventionsområdet træder i kraft den 1. juli 2014 og bør anvendes fra denne dato. Tilsvarende bør 
TAC'en for lodde i grønlandske farvande i ICES-underområde V og XIV anvendes fra begyndelsen af fangstpe­
rioden, dvs. fra den 20. juni 2014. Eftersom en ændring af visse fangstbegrænsninger har indvirkning på de 
økonomiske aktiviteter og planlægningen af EU-fartøjers fangstperiode, bør denne forordning træde i kraft straks 
efter offentliggørelsen. 

(8)  Forordning (EU) nr. 43/2014 og (EF) nr. 754/2009 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer af forordning (EU) nr. 43/2014 

I forordning (EU) nr. 43/2014 foretages følgende ændringer: 

1)  Følgende artikel indsættes: 

»Artikel 37a 

Hvidtippet haj 

1. Opbevaring om bord, omladning, opbevaring eller landing af dele af eller hele kroppe af arten hvidtippet haj 
(Carcharhinus longimanus) i WCPFC-konventionsområdet er forbudt. 

2. Når den art, der er omhandlet i stk. 1, fanges utilsigtet, må den ikke skades. Fangster skal straks genudsættes.« 

2)  Følgende artikel indsættes: 

»Artikel 37b 

Silkehajer 

1. Opbevaring om bord, omladning, opbevaring eller landing af dele af eller hele kroppe af arten silkehaj (Carchar­
hinus falciformis) i WCPFC-konventionsområdet er forbudt. 

4.7.2014 L 197/2 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Rådets forordning (EF) nr. 1342/2008 af 18. december 2008 om fastlæggelse af en langsigtet plan for torskebestande og for fiskeri efter 
disse bestande og om ophævelse af forordning (EF) nr. 423/2004 (EUT L 348 af 24.12.2008, s. 20). 

(2) Rådets forordning (EF) nr. 754/2009 af 27. juli 2009 om undtagelse af visse fartøjsgrupper fra fiskeriindsatsordningen i kapitel III i 
forordning (EF) nr. 1342/2008 (EUT L 214 af 19.8.2009, s. 16). 



2. Når den art, der er omhandlet i stk. 1, fanges utilsigtet, må den ikke skades. Fangster skal straks genudsættes.« 

3)  Bilag IA til forordning (EU) nr. 43/2014 ændres som anført i bilag I til nærværende forordning. 

4)  Bilag IB til forordning (EU) nr. 43/2014 ændres som anført i bilag II til nærværende forordning. 

5)  Bilag IIA til forordning (EU) nr. 43/2014 ændres som anført i bilag III til nærværende forordning. 

6)  Bilag VIII til forordning (EU) nr. 43/2014 erstattes af teksten i bilag IV til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Ændringer af forordning (EF) nr. 754/2009 

Artikel 1 i forordning (EF) nr. 754/2009 ændres således: 

a)  Litra d) affattes således: 

»d)  den gruppe fartøjer under Det Forenede Kongeriges flag, der er omhandlet i anmodningen fra Det Forenede 
Kongerige af 18. juni 2009 og den efterfølgende anmodning af 8. april 2014, og som fisker efter jomfruhummer 
med et reguleret redskab, der omfatter et trawl med en maskestørrelse på 80-100 mm, i Firth of Clyde (statistiske 
ICES-rektangler 39E5, 39E4, 40E3, 40E4 og 40E5)«. 

b)  Følgende litra tilføjes: 

»m)  den gruppe fartøjer under Det Forenede Kongeriges flag, der er omhandlet i anmodningen fra Det Forenede 
Kongerige af 8. april 2014, og som fisker efter jomfruhummer med et reguleret redskab, der omfatter et trawl 
med en maskestørrelse på 80-100 mm, i Firth of Forth (statistiske ICES-rektangler 41E7 og 41E6).« 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1, nr. 2), anvendes fra den 1. juli 2014. 

Artikel 1, nr. 3) og 6), og bilag II, punkt c), anvendes fra den 1. januar 2014. 

Artikel 1, nr. 5), og artikel 2 anvendes fra den 1. februar 2014. 

Bilag II, punkt a), anvendes fra den 20. juni 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2014. 

På Rådets vegne 
S. GOZI 

Formand  
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BILAG I 

I bilag IA til forordning (EU) nr. 43/2014 foretages følgende ændringer: 

a)  Afsnittet om makrel i IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og underafsnit 22-32 affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og underaf­
snit 22-32 
(MAC/2A34.) 

Belgien 768 (2) (4)   

Danmark 26 530 (2) (4)   

Tyskland 800 (2) (4)   

Frankrig 2 417 (2) (4)   

Nederlandene 2 434 (2) (4)   

Sverige 7 101 (1) (2) (4)   

Det Forenede Kongerige 2 254 (2) (4)   

Unionen 42 304 (1) (2) (4)   

Norge 256 936 (3)   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC    

(1)  Særlig betingelse: inkl. følgende mængde i tons, der skal tages i norske farvande syd for 62° N (MAC/*04N-): 
247 

Når der fiskes under denne særlige betingelse i norske farvande, skal bifangster af torsk, kuller, lubbe, hvilling og sej fratrækkes 
kvoterne for disse arter. 

(2)  Kan også fiskes i norske farvande i IVa (MAC/*4AN.). 
(3)  Skal fratrækkes Norges andel af TAC'en (adgangskvote). Denne mængde omfatter Norges andel af TAC'en i Nordsøen som 

følger: 
74 500 

Denne kvote må kun fiskes i IVa (MAC/*04A.), undtagen følgende mængde i tons, der må fiskes i IIIa (MAC/*03A.): 
3 000 

(4)  Kan også fiskes i færøske farvande som en EU-adgangskvote for indehavere af kvoter i dette TAC-område og også for indehavere 
af kvoter i TAC-område VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe; EU-farvande og internationale farvande i Vb; internationale farvande 
i IIa, XII og XIV og op til følgende maksimale mængde for Unionen (MAC/*FRO): 

46 850 

Særlig betingelse: 

Inden for ovennævnte kvoter må der højst tages nedennævnte mængder inden for følgende områder:  

IIIa 
(MAC/*03A.) 

IIIa og IVbc 
(MAC/*3A4BC) 

IVb 
(MAC/*04B.) 

IVc 
(MAC/*04C.) 

VI, internationale farvande i 
IIa, fra den 1. januar til den 

31. marts 2014 og i december 
2014 

(MAC/*2A6.) 

Danmark 0 4 130 0 0 15 918 

Frankrig 0 490 0 0 0 

Nederlandene 0 490 0 0 0 

Sverige 0 0 390 10 4 112 

Det Forenede 
Kongerige 

0 490 0 0 0 

Norge 3 000 0 0 0 0«   
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b)  Afsnittet om makrel i VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe; EU-farvande og internationale farvande i Vb, internationale 
farvande i IIa, XII og XIV affattes således: 

»Art: Makrel 
Scomber scombrus 

Område: VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId og VIIIe; EU-farvande og 
internationale farvande i Vb, internationale 
farvande i IIa, XII og XIV 
(MAC/2CX14-) 

Tyskland 31 490 (4)   

Spanien 33 (4)   

Estland 262 (4)   

Frankrig 20 996 (4)   

Irland 104 967 (4)   

Letland 194 (4)   

Litauen 194 (4)   

Nederlandene 45 922 (4)   

Polen 2 217 (4)   

Det Forenede Kongerige 288 666 (4)   

Unionen 494 941 (4)   

Norge 22 179 (1) (2)   

Færøerne 46 850 (3)   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC    

(1)  Kan fiskes i IIa, VIa nord for 56° 30′ N, IVa, VIId, VIIe, VIIf og VIIh (MAC/*AX7H). 
(2) Norge kan fiske en yderligere adgangskvote på følgende mængde i tons nord for 56° 30′ N, som kan fratrækkes landets fangst­

begrænsning (MAC/*N5630): 
51 387 

(3)  Denne kvote er en adgangskvote og skal fratrækkes Færøernes kyststatskvote. Den kan fiskes i VIa nord for 56° 30′ N 
(MAC/*6AN56), men også fra 1. oktober til 31. december i IIa, IVa nord for 59° (EU-område) (MAC/*24N59). 

(4)  Kan også fiskes i færøske farvande som en EU-adgangskvote for indehavere af kvoter i dette TAC-område og også for indehavere 
af kvoter i TAC-område IIIa og IV; EU-farvande i IIa, IIIb, IIIc og underafsnit 22-32 og op til følgende maksimale mængde for 
Unionen (MAC/*FRO): 

46 850 

Særlig betingelse: 

Inden for ovennævnte kvoter må der højst tages nedenstående mængder i følgende områder og perioder:  

EU-farvande og norske farvande i IVa. I perioden fra 
1. januar til 15. februar 2014 og 1. september til 

31. december 2014 
(MAC/*4A-EN) 

Norske farvande i IIa 
(MAC/*2AN-) 

Tyskland 19 005 2 557 

Frankrig 12 671 1 703 

Irland 63 351 8 524 

Nederlandene 27 715 3 727 

Det Forenede 
Kongerige 

174 223 23 445 

Unionen 296 965 39 956«    
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BILAG II 

I bilag IB til forordning (EU) nr. 43/2014 foretages følgende ændringer: 

a)  Afsnittet om lodde i grønlandske farvande i V og XIV affattes således: 

»Art: Lodde 
Mallotus villosus 

Område: Grønlandske farvande i V og XIV 
(CAP/514GRN) 

Danmark 29 452   

Tyskland 1 282   

Sverige 2 114   

Det Forenede Kongerige 277   

Samtlige medlemsstater 1 525 (1)   

Unionen 34 650 (2)   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke.    

(1)  Danmark, Tyskland, Sverige og Det Forenede Kongerige må først udnytte kvoten for »samtlige medlemsstater«, når de har 
udtømt deres egen kvote. Medlemsstater, der har fået tildelt mere end 10 % af EU-kvoten, må imidlertid slet ikke bruge af den 
kvote, der er afsat til alle medlemsstaterne.«  

b)  Afsnittet om hellefisk i grønlandske farvande i V og XIV affattes således: 

»Art: Hellefisk 
Reinhardtius hippoglossoides 

Område: Grønlandske farvande i V og XIV 
(GHL/514GRN) 

Tyskland 3 591   

Det Forenede Kongerige 189   

Unionen 3 780 (1)   

Norge 575   

Færøerne 110   

TAC Ikke relevant  Analytisk TAC 
Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke. 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke.    

(1)  Må højst fiskes af 6 fartøjer samtidig.«  
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c)  Afsnittet om rødfisk i internationale farvande i I og II affattes således: 

»Art: Rødfiskarter 
Sebastes spp. 

Område: Internationale farvande i I og II 
(RED/1/2INT) 

Unionen Ikke relevant (1) (2)   

TAC 19 500  Analytisk TAC 

Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke. 

Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 anvendes 
ikke.    

(1)  Fiskeriet må kun foregå i perioden fra den 1. juli til den 31. december 2014. Fiskeriet lukkes, når de kontraherende parter i 
NEAFC har udnyttet TAC'en fuldt ud. 
Kommissionen meddeler medlemsstaterne den dato, hvor NEAFC's sekretariat har underrettet de kontraherende parter i NEAFC 
om, at TAC'en er udnyttet fuldt ud. Fra den dato forbyder medlemsstaterne direkte fiskeri efter rødfisk for fartøjer, der fører 
deres flag 

(2)  Fartøjerne skal begrænse deres bifangster af rødfisk ved andet fiskeri til højst 1 % af den samlede fangst, der beholdes om bord.«   
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BILAG III 

I tillæg 1 til bilag IIA til forordning (EU) nr. 43/2014 foretages følgende ændringer: 

a)  I tabel d) affattes kolonnen vedrørende Det Forenede Kongerige (UK) således: 

»Reguleret redskab UK 

TR1 1 033 273 

TR2 2 203 071 

TR3 16 027 

BT1 117 544 

BT2 4 626 

GN 213 454 

GT 145 

LL 630 040«  

b)  I tabel b) affattes kolonnen vedrørende Det Forenede Kongerige (UK) således: 

»Reguleret redskab UK 

TR1 6 185 460 

TR2 5 037 332 

TR3 8 482 

BT1 1 739 759 

BT2 6 116 437 

GN 546 303 

GT 14 004 

LL 134 880«   
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BILAG IV 

»BILAG VIII 

KVANTITATIVE BEGRÆNSNINGER FOR FISKERITILLADELSER TIL TREDJELANDSFARTØJER, DER FISKER 
I EU-FARVANDE 

Flagstat Fiskeri Antal fiskeritilladelser 
Maksimalt antal fartøjer, der 
må være til stede på samme 

tidspunkt 

Norge Sild, nord for 62° 00′ N 20 20 

Færøerne Makrel, VIa (nord for 56° 30′ N), IIa, IVa 
(nord for 59° N) 
Hestemakrel, IV, VIa (nord for 56° 30′ N), 
VIIe, VIIf, VIIh 

14 14 

Sild, nord for 62° 00′ N 21 21 

Sild, IIIa 4 4 

Industrifiskeri efter sperling, IV, VIa (nord 
for 56° 30′ N) (inkl. uundgåelige bifangster 
af blåhvilling) 

15 15 

Lange og brosme 20 10 

Blåhvilling, II, VIa (nord for 56° 30′ N), VIb, 
VII (vest for 12° 00′ V) 

20 20 

Byrkelange 16 16 

Venezuela (1) Snapperarter (Fransk Guyanas farvande) 45 45    
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(1)  For at få udstedt disse fiskeritilladelser skal det godtgøres, at der mellem fartøjsejeren, som ansøger om en fiskeritilladelse, og en 
forarbejdningsvirksomhed beliggende i departementet Fransk Guyana er indgået en gyldig kontrakt, ifølge hvilken mindst 75 % af 
det pågældende fartøjs fangster af snapperarter skal landes i nævnte departement med henblik på forarbejdning i den pågældende 
virksomheds anlæg. En sådan kontrakt skal være forsynet med en påtegning fra de franske myndigheder, som påser, at den er i over­
ensstemmelse med den faktiske kapacitet på den forarbejdningsvirksomhed, som indgår kontrakten, og med målet for udviklingen 
af Guyanas økonomi. En kopi af den påtegnede kontrakt skal vedlægges licensansøgningen. Hvis en sådan påtegning afslås, under­
retter de franske myndigheder den pågældende ansøger og Kommissionen herom og begrunder afslaget.« 



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 733/2014 

af 24. juni 2014 

om ændring af forordning (EF) nr. 1418/2007 om eksport til nyttiggørelse af visse typer affald til 
visse ikke-OECD-lande 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1013/2006 af 14. juni 2006 om overførsel af 
affald (1), særlig artikel 37, 

efter høring af de berørte lande, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 37 i forordning (EF) nr. 1013/2006 ajourfører Kommissionen regelmæssigt Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1418/2007 (2) om eksport til nyttiggørelse af visse typer affald til visse lande, der ikke er 
omfattet af OECD-beslutningen om kontrol med grænseoverskridende overførsel af affald (»OECD-beslut­
ningen« (3)). Kommissionen har sendt en skriftlig anmodning til hvert enkelt land, der ikke er omfattet 
OECD-beslutningen, hvori den anmoder om skriftligt at få bekræftet, at affald og blandinger af affald, der er 
opført i bilag III eller IIIA til forordning (EF) nr. 1013/2006, og hvoraf eksporten ikke er forbudt i henhold til 
samme forordnings artikel 36, kan eksporteres fra Den Europæiske Union med henblik på nyttiggørelse i det 
pågældende land, og hvori den anmoder om at få oplyst, om eksporten i så fald er underlagt en kontrolprocedure 
i bestemmelseslandet, og i givet fald hvilken. Kommissionen har modtaget svar fra 74 lande. Bilaget til forordning 
(EF) nr. 1418/2007 bør derfor ændres for at tage hensyn til disse svar. 

(2)  Den 13. februar 2013 godkendte OECD-Rådet udtalelsen fra Miljøpolitikudvalget om Israels overholdelse af 
OECD-beslutningen. Derfor finder artikel 37, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1013/2006 ikke længere anvendelse på 
landet, og oplysningerne om Israel bør derfor udgå af bilaget til forordning (EF) nr. 1418/2007. 

(3)  New Zealand er et land, der er omfattet af OECD-beslutningen. Derfor finder artikel 37, forordning (EF) 
nr. 1013/2006 ikke anvendelse på landet, og oplysningerne om New Zealand bør derfor udgå af bilaget til forord­
ning (EF) nr. 1418/2007 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EF) nr. 1418/2007 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 
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(1) EUT L 190 af 12.7.2006, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1418/2007 af 29. november 2007 om eksport til nyttiggørelse af visse typer affald, der er opført i 

bilag III eller IIIA til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1013/2006, til visse lande, der ikke er omfattet af OECD-beslut­
ningen om kontrol med grænseoverskridende overførsel af affald (EUT L 316 af 4.12.2007, s. 6). 

(3) OECD-Rådets beslutning K(2001)107 endelig om revision af beslutning K(92)39 endelig om kontrol med grænseoverskridende over­
førsel af affald til nyttiggørelse. 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på fjortendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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BILAG 

I bilaget til forordning (EF) nr. 1418/2007 foretages følgende ændringer: 

1)  Afsnittet med ordlyden »Når affald er opført både i kolonne b og kolonne d, betyder det, at lokale kontrolprocedurer 
finder anvendelse ud over dem, der er fastlagt i artikel 35 i forordning (EF) nr. 1013/2006.« erstattes af følgende 
afsnit: 

»Når affald er opført både i kolonne b og kolonne d, betyder det, at kontrolprocedurer i bestemmelseslandet finder 
anvendelse ud over dem, der er fastlagt i artikel 35 i forordning (EF) nr. 1013/2006.« 

2)  Oplysningerne om Algeriet affattes således: 

»Algeriet 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

B1010 — B1020 

B1030       

B1031 

B1040       

B1050 

B1070 — B1220       

B1230 — B1240 

B1250– B2020    

under B2030 
—  Keramisk baserede fibre, som ikke 

er anført andre steder på listen   

under B2030 
— Affald og skrot af sintrede kera­

miske metaller (cermets) 

B2040 — B2130    

under B3010: 
—  Skrot af plast af ikke-halogenerede 

polymerer og copolymerer, f.eks. 
følgende: 
—  ethylen 
—  styren 
—  polypropylen 
—  polyethylen terephthalat 
—  acrylonitril 
—  butadien 
—  polyacetaler 
—  polyamider 
—  polybuthylen terephthalat 
—  polycarbonater 
—  polyethere    

under B3010: 
—  Skrot af plast af polyurethan (ikke 

indeholdende chlorfluorcarboner) 
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—  polyphenylensulfider 
—  polymerer af acryl 
— alkaner (C10 — C13) (blødgø­

rere) 
—  polysiloxaner 
—  polymethylmethacrylat 

— Hærdeplastaffald og kondensati­
onsprodukter 

—  Følgende fluorpolymer-affald: 

—  -Perfluorethylen/propylen 
(FEP) 

—  Perfluoralkoxylalkan 
— Tetrafluorethylen/per-fluorvi­

nylether (PFA) 
— Tetrafluorethylen/per-fluorme­

thylvinylether (MFA) 
—  Polyvinylfluorid (PVF) 
—  Polyvinylidenfluorid (PVDF) 

B3020       

B3030 — B3035 

B3040 — B3065    

B3080    

B3100 — B4030    

GB040 — GC050       

GF010 

GG030       

GG040 

GH013 — GN010    

GN030    

Blandinger af affald 

Alle blandinger af affald, der er opført 
i bilag III A til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

3)  Oplysningerne om Andorra affattes således: 

»Andorra 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag III A til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    
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4)  Følgende oplysninger om Anguilla indsættes i alfabetisk orden: 

»Anguilla 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag III A til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

5)  Oplysningerne om Argentina affattes således: 

»Argentina 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

B1010 

B1020       

B1030 — B1050 

B1060       

B1070 — B1090 

under B1100: 
— Galvaniseringsråsten (hårdzinkre­

ster) 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, top 
(> 90 % Zn) 

—  Galvaniseringsslagge, bund 
(> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge fra trykstøbning 
(> 85 % Zn) 

— Zinkslagge fra varmgalvanise­
ring (> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge i øvrigt   

under B1100: 
— Aluminiumslagge undtagen salt­

slagge 
—  Affald af ildfast foring, herunder 

digler, fra kobbersmeltning 
—  Slagger fra forarbejdning af ædle 

metaller til yderligere raffinering 
—  Tantalholdig tinslagge med mindre 

end 0,5 % tin    

B1115 — B1130 

B1140       

B1150 — B1230 

B1240       

B1250 — B2110 

B2120 — B2130    
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under B3010: 
— Hærdeplastaffald og kondensati­

onsprodukter 
—  Følgende fluorpolymer-affald: 

—  Perfluorethy-len/propylen 
(FEP) 

—  Perfluoralkoxylalkan 
— Tetrafluorethylen/per-fluorvi­

nylether (PFA) 
— Tetrafluorethylen/per-fluorme­

thylvinylether (MFA) 
—  Polyvinylfluorid (PVF) 
—  Polyvinylidenfluorid (PVDF)   

under B3010: 
—  Skrot af plast af ikke-halogenerede 

polymerer og copolymerer 

under B3020: 
—  Usorteret skrot   

under B3020: 
—  Alt andet affald    

B3030 — B3120 

B3130 — B4030       

GB040 — GC010 

GC020       

GC030 — GF010 

GG030 — GH013       

GN010 — GN030 

Blandinger af affald    

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070    

Blanding af B3040 og B3080    

Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030    

Blanding af B3010 Skrot af plast af 
ikke-halogenerede polymerer og copoly­
merer 

Blanding af B3010 Hærdeplastaffald og 
kondensationsprodukter    

Blanding af B3010 Perfluoralkoxylalkan    
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under blanding af B3020: 
—  Usorteret skrot   

under blanding af B3020: 
—  Alle andre blandinger af affald    

Blanding af B3030    

Blanding af B3040    

Blanding af B3050«  

6)  Følgende oplysninger om Armenien indsættes i alfabetisk orden: 

»Armenien 

Enkelttyper af affald 

a b c d  

Alt affald, der er opført i 
bilag III til forordning (EF) 
nr. 1013/2006   

Blandinger af affald 

Blanding af B3040     

Alle andre blandinger af affald, 
der er opført i bilag IIIA til 
forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

7)  Oplysningerne om Aserbajdsjan affattes således: 

»Aserbajdsjan 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

under B1010: 
—  Alt andet affald  

under B1010: 
—  Skrot af tin 
—  Skrot af sjældne jordarter  

B1020 — B1120      

B1130  

B1140 — B1250    

under B2010: 
—  Affald af skifer, også groft 

tildannet eller kun tilskåret, 
ved savning eller på anden 
måde 

—  Glimmeraffald 
—  Affald af leucit, nephelin 

og nephelinsyenit 
—  Flusspataffald  

under B2010: 
—  Affald af naturlig grafit 
—  Feldspataffald 
—  Fast siliciumdioxidaffald med undtagelse 

af affald, som bruges i støbeprocesser    

B2020 — B2030 
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under B2040: 
— Delvis raffineret calcium­

sulfat produceret ved 
afsvovling af røggas (FGD) 

— Slagger fra kobberfremstil­
ling, kemisk stabiliseret, 
med højt jernindhold (over 
20 %) og forarbejdet i 
henhold til industrielle 
specifikationer (f.eks. 
DIN 4301 og DIN 8201), 
hovedsagelig til bygning og 
slibning 

—  Svovl i fast form 
— Natrium-, kalium- og calci­

umchlorider 
—  Glasaffald indeholdende 

lithium-tantal og lithium- 
niobium  

under B2040: 
—  Affald af gipsplader, som stammer fra 

nedrivning af bygninger 
— Kalksten fra fremstillingen af calcium­

cyanamid (med pH under 9) 
—  Carborundum (silicium-carbid) 
—  Nedbrudt beton  

B2060 — B2070      

B2080  

B2090 — B2100      

B2110  

B2120      

B2130  

B3010      

B3020 — B3035  

B3040      

B3050  

under B3060: 
—  Vinbærme  

under B3060: 
—  Alt andet affald    

B3065 — B3120  

B3130 — B4030    

GB040 — GC050      

GE020 — GG040  

GH013      

GN010 — GN030«  
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8)  Følgende oplysninger om Bahrain indsættes i alfabetisk orden: 

»Bahrain 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

9)  Oplysningerne om Bangladesh affattes således: 

»Bangladesh 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Alt andet affald   

under B1010: 
—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af aluminium 

B1020 — B1115    

under B1120: 
—  Alt andet affald   

under B1120: 
—  Brugte katalysatorer, undtagen 

væsker, der har været brugt som 
katalysatorer, indeholdende chrom 

B1130 — B2010       

B2020 

B2030 — B3010    

under B3020: 
—  Alt andet affald   

under B3020: 
— Affald og skrot af ubleget kraft­

papir eller kraftpap samt af bølge­
papir eller bølgepap 

under B3030: 
—  Alt andet affald   

under B3030: 
—  Brugte beklædningsgenstande og 

andre brugte tekstilvarer 

B3035 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald 

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070    

Blanding af B3040 og B3080    
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Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030       

Blanding af B3010 Skrot af plast af 
ikke-halogenerede polymerer og copoly­
merer 

Blanding af B3010 Hærdeplastaffald og 
kondensationsprodukter    

Blanding af B3010 Perfluoralkoxylalkan    

under blanding af B3020: 
—  Alle andre blandinger af affald   

under blanding af B3020: 
—  Blandinger, herunder papir og pap 

Blanding af B3030    

Blanding af B3040    

Blanding af B3050«     

10)  Oplysningerne om Belarus affattes således: 

»Belarus 

a b c d 

Enkelttyper af affald   

B1010 — B1160   

B1170 — B1210     

B1220   

B1230 — B1240     

B1250 — B3035  

under B3040: 
— Affald og skrot af hård­

gummi (f.eks. ebonit) 

under B3040: 
—  Alt andet affald     

B3050   

under B3060: 
—  Vinbærme 

under B3060: 
—  Alt andet affald    

B3065 — B3070   

B3080     

B3090 — B3130   

B3140     

B4010 — B4030  
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GB040 — GG030   

GG040     

GH013 — GN030  

Blandinger af affald   

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070   

Blanding af B3040 og B3080     

Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030    

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan    

Blanding af B3020    

Blanding af B3030   

Blanding af B3040     

Blanding af B3050«   

11)  Oplysningerne om Benin affattes således: 

»Benin 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

12)  Følgende oplysninger om Bermuda indsættes i alfabetisk orden: 

»Bermuda 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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13)  Følgende oplysninger om Bolivia indsættes i alfabetisk orden: 

»Bolivia 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

14)  Oplysningerne om Brasilien affattes således: 

»Brasilien 

a b c d 

Enkelttyper af affald   

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog 
ikke kviksølv) 

—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af kobber 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af tin 
—  Skrot af titan 

under B1010: 
—  Skrot af nikkel 
—  Skrot af zink 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af germanium 
—  Skrot af vanadium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og 
gallium 

—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter 
—  Skrot af chrom  

B1020     

B1030   

B1031 — B1040  B1031 — B1040   

B1050   

B1060     

B1070   

B1080 — B1090  B1080 — B1090 
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under B1100: 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, 
top (> 90 % Zn) 

—  Galvaniserings-slagge, 
bund (> 92 % Zn) 

— Zinkslagge fra tryk­
støbning (> 85 % Zn) 

— Zinkslagge fra varm­
galvanisering (> 92 %) 

—  Zinkslagge i øvrigt 

—  Affald af ildfast foring, 
herunder digler, fra 
kobbersmeltning 

—  Slagger fra forarbejdning 
af ædle metaller til yderli­
gere raffinering 

—  Tantalholdig tinslagge 
med mindre end 0,5 % 
tin 

under B1100: 
—  Galvaniseringsråsten 

(hårdzinkrester) 
—  Aluminiumslagge 

undtagen saltslagge 

under B1100: 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, 
top (> 90 % Zn) 

—  Galvaniseringsslagge, 
bund (> 92 % Zn) 

— Zinkslagge fra tryk­
støbning (> 85 % Zn) 

— Zinkslagge fra varmgal­
vanisering (> 92 %) 

—  Zinkslagge i øvrigt 

—  Affald af ildfast foring, 
herunder digler, fra 
kobbersmeltning 

—  Slagger fra forarbejdning af 
ædle metaller til yderligere 
raffinering 

—  Tantalholdig tinslagge med 
mindre end 0,5 % tin   

B1115   

B1120  B1120   

B1130   

B1140  B1140   

B1150   

B1160 — B1220  B1160 — B1220   

B1230 — B2020   

B2030  B2030   

B2040 — B3050  

B3060 — B3070      

B3080 — B3130  

B3140      

B4010 — B4030     

GB040 — GC020  

GC030 — GC050  GC030 — GC050 
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GE020 — GF010   

GG030 — GG040  GG030 — GG040   

GH013  

GN010 — GN030    

Blandinger af affald    

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070   

Blanding af B3040 og B3080     

Blanding af B1010   

Blanding af B2010    

Blanding af B2030    

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan    

Blanding af B3020    

Blanding af B3030    

Blanding af B3040    

Blanding af B3050«   

15)  Oplysningerne om Burkina Faso affattes således: 

»Burkina Faso 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    
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16)  Følgende oplysninger om Cambodja indsættes i alfabetisk orden: 

»Cambodja 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Skrot af kobber 
—  Skrot af nikkel 
—  Skrot af zink 
—  Skrot af tin 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af titan 
—  Skrot af vanadium 
—  Skrot af chrom 

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog 
ikke kviksølv) 

—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af germanium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og 
gallium 

—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter  

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog ikke 
kviksølv) 

—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af germanium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og 
gallium 

—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter 

under B1020: 
—  Skrot af antimon 
—  Skrot af beryllium 
—  Skrot af selen 
—  Skrot af tellur 

under B1020: 
—  Skrot af cadmium 
—  Skrot af bly (undtagen 

blyakkumulatorer)  

under B1020: 
—  Skrot af cadmium 
—  Skrot af bly (undtagen 

blyakkumulatorer)  

B1030 — B1080  B1030 — B1080 

B1090     

B1100 — B1140  B1100 — B1140 

B1150     

B1160 — B2100  B1160 — B2100 

B2110 — B2130     

B3010  B3010 

B3020     

B3030 — B3035  B3030 — B3035 

B3040     

B3050 — B3060  B3050 — B3060 
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B3065     

B3070 — B4030  B3070 — B4030  

GB040 — GF010  GB040 — GF010 

GG030 — GG040     

GH013 — GN030  GH013 — GN030 

Blandinger af affald 

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070    

Blanding af B3040 og B3080    

Blanding af B1010     

Blanding af B2010  Blanding af B2010  

Blanding af B2030  Blanding af B2030 

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan    

Blanding af B3020    

Blanding af B3030    

Blanding af B3040     

Blanding af B3050  Blanding af B3050«  

17)  Oplysningerne om Chile affattes således: 

»Chile 

a b c d    

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  
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18)  Oplysningerne om Kinesisk Taipei affattes således: 

»Kinesisk Taipei 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog 
ikke kviksølv) 

—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af vanadium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og 
gallium 

—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter 
—  Skrot af chrom  

under B1010: 
—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af kobber 
—  Skrot af nikkel 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af zink 
—  Skrot af tin 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af titan 
—  Skrot af germanium 

under B1020: 
—  Skrot af cadmium 
—  Skrot af bly (undtagen 

blyakkumulatorer) 
—  Skrot af selen 

under B1020: 
—  Skrot af antimon 
—  Skrot af beryllium 
—  Skrot af tellur    

B1030 — B1031   

B1040     

B1050   

B1060     

B1070 — B1090    

under B1100: 
—  Aluminiumslagge 

undtagen saltslagge 
—  Affald af ildfast foring, 

herunder digler, fra 
kobbersmeltning 

—  Slagger fra forarbejdning 
af ædle metaller til yderli­
gere raffinering 

—  Tantalholdig tinslagge 
med mindre end 0,5 % 
tin  

under B1100: 
— Galvaniseringsråsten (hård­

zinkrester) 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, 
top (> 90 % Zn) 

—  Galvaniseringsslagge, 
bund (> 92 % Zn) 

— Zinkslagge fra tryk­
støbning (> 85 % Zn) 

— Zinkslagge fra varmgal­
vanisering (> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge i øvrigt 
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B1115 — B1150   

B1160     

B1170 — B1240   

B1250     

B2010 — B2030    

under B2040: 
—  Alt andet affald  

under B2040: 
— Slagger fra kobberfremstil­

ling, kemisk stabiliseret, 
med højt jernindhold (over 
20 %) og forarbejdet i 
henhold til industrielle 
specifikationer (f.eks. DIN 
4301 og DIN 8201), 
hovedsagelig til bygning og 
slibning  

B2060 — B2130    

under B3010: 
— Skrot af plast af polyure­

than (ikke indeholdende 
chlorfluorcarboner) 

—  Hærdeplastaffald og 
kondensationsprodukter  

under B3010: 
—  Anden skrot af plast af 

ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer end 
polyurethan (ikke indehol­
dende chlorfluor-carboner) 

—  Følgende fluorpolymer- 
affald: 

—  Perfluorethy-len/ 
propylen (FEP) 

—  Perfluoralkoxylalkan 
—  Tetrafluorethylen/per- 

fluorvinylether (PFA) 
—  Tetrafluorethylen/per- 

fluormethylvinylether 
(MFA) 

—  Polyvinylfluorid (PVF) 
—  Polyvinylidenfluorid 

(PVDF)    

B3020  

B3030 — B3035      

B3040 — B3050  

B3060 — B3070      

B3080 
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B3090 — B3100     

B3110 — B4030   

GB040 — GC030     

GC050      

GEO20  

GF010 — GG040      

GH013 

GN010     

GN020 — GN030   

Blandinger af affald  

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070    

Blanding af B3040 og B3080    

Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030      

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer  

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan      

Blanding af B3020  

Blanding af B3030      

Blanding af B3040    

Blanding af B3050«  
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19)  Oplysningerne om Colombia affattes således: 

»Colombia 

a b c d 

Enkelttyper af affald   

B1010 — B1070     

B1080   

B1090    

under B1100: 
—  Affald af ildfast foring, 

herunder digler, fra kobbers­
meltning 

—  Tantalholdig tinslagge med 
mindre end 0,5 % tin 

under B1100: 
— Galvaniseringsråsten (hårdzinkre­

ster) 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, top 
(> 90 % Zn) 

—  Galvaniserings-slagge, bund 
(> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge fra trykstøbning 
(> 85 % Zn) 

— Zinkslagge fra varmgalvani­
sering (> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge i øvrigt 

— Aluminiumslagge undtagen salt­
slagge 

—  Slagger fra forarbejdning af ædle 
metaller til yderligere raffinering   

B1115 — B1150     

B1160   

B1170 — B1190     

B1200   

B1210     

B1220   

B1230 — B1250    

under B2010: 
—  Alt andet affald 

under B2010: 
—  Glimmeraffald   

B2020 –B2030    

under B2040: 
—  Alt andet affald 

under B2040: 
—  Slagger fra kobberfremstilling, 

kemisk stabiliseret, med højt 
jernindhold (over 20 %) og forar­
bejdet i henhold til industrielle 
specifikationer (f.eks. DIN 4301 
og DIN 8201), hovedsagelig til 
bygning og slibning 
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B2060 — B3020    

under B3030: 
—  Affald af natursilke (herunder 

kokoner, der er uanvendelige til 
afhaspning, samt garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale): 
—  ikke kartet eller kæmmet 
—  andet 

—  Affald af uld eller af fine eller 
grove dyrehår, herunder garnaf­
fald, men ikke opkradset tekstil­
materiale 
—  kæmlinge af uld eller af fine 

dyrehår 
—  andet affald af uld eller fine 

dyrehår 
—  affald af grove dyrehår 

—  Affald af bomuld (herunder 
garnaffald og opkradset tekstil­
materiale) 
— garnaffald (herunder trådaf­

fald) 
—  opkradset tekstilmateriale 
—  andet 

—  Blår og affald af hør 
— Blår og affald (herunder garnaf­

fald og opkradset tekstilmate­
riale) af jute og andre bastfibre 
(undtagen hør, hamp og ramie) 

—  Affald af kemofibre (herunder 
kæmlinge, garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) 
—  af syntetiske fibre 
—  af kunstige fibre 

—  Brugte beklædningsgenstande 
og andre brugte tekstilvarer 

—  Brugte klude, affald og opslidte 
varer af sejlgarn, reb og 
tovværk, af tekstilmaterialer: 

—  sorteret 
—  andet 

under B3030: 
— Blår og affald (herunder garnaf­

fald og opkradset tekstilmate­
riale) af hamp (Cannabis sativa 
L.) 

— Blår og affald (herunder garnaf­
fald og opkradset tekstilmate­
riale) af sisal og andre agavefibre 

—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
kokos 

—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
abaca (Manilahamp eller Musa 
textilis Nee) 

—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
ramie og andre vegetabilske 
fibre, som ikke er anført andet­
steds   

B3035 — B3040    

under B3050: 
—  Korkaffald knust, granuleret 

eller pulveriseret kork 

under B3050: 
—  Savsmuld og træaffald, også 

agglomereret til briketter eller 
lignende former 
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under B3060: 
—  Vinbærme 
— Andet affald fra fødevareindu­

strien med undtagelse af bipro­
dukter, som opfylder nationale 
og internationale krav og stan­
darder for indtagelse af menne­
sker eller dyr 

under B3060: 
—  Alt andet affald    

B3065   

under B3070: 
Affald af menneskehår 
Halmaffald 

under B3070: 
Deaktiveret svampemycelium fra 
fremstilling af penicillin, til brug i 
foder   

B3080     

B3090 — B3100   

B3110 — B3130     

B3140 — B4010   

B4020 — B4030    

GB040 — GC010     

GC020   

GC030 — GF010     

GG030 — GG040   

GH013     

GN010 — GN030 

Blandinger af affald    

Blanding af B1010 og B1070   

Alle andre blandinger af affald, der 
er opført i bilag IIIA til forordning 
(EF) nr. 1013/2006«   

20)  Oplysningerne om Costa Rica affattes således: 

»Costa Rica 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

B1010 — B3050  B1010 — B3050 
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B3060 — B3070     

B3080  B3080 

B3090 — B3110     

B3120 — B4030  B3120 — B4030  

GB040 — GH013  GB040 — GH013 

GN010 — GN030    

Blandinger af affald  

Alle blandinger af affald, 
der er opført i bilag III A 
til forordning (EF) 
nr. 1013/2006  

Alle blandinger af affald, 
der er opført i bilag III A til 
forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

21)  Oplysningerne om Côte d'Ivoire affattes således: 

»Côte d'Ivoire 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

22)  Oplysningerne om Congo (Den Demokratiske Republik Congo) affattes således: 

»Den Demokratiske Republik Congo 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

23)  Følgende oplysninger om Den Dominikanske Republik indsættes i alfabetisk orden: 

»Den Dominikanske Republik 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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24)  Følgende oplysninger om Ecuador indsættes i alfabetisk orden: 

»Ecuador 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

25)  Oplysningerne om Egypten affattes således: 

»Egypten 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

B1010 — B1070   

B1080 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald 

Alle blandinger af affald, der er 
opført i bilag IIIA til forordning 
(EF) nr. 1013/2006«     

26)  Følgende oplysninger om El Salvador indsættes i alfabetisk orden: 

»El Salvador 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

27)  Følgende oplysninger om Etiopien indsættes i alfabetisk orden: 

»Etiopien 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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28)  Følgende oplysninger om Fransk Polynesien indsættes i alfabetisk orden: 

»Fransk Polynesien 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

29)  Oplysningerne om FYROM (Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien) affattes således: 

»Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

30)  Følgende oplysninger om Gambia indsættes i alfabetisk orden: 

»Gambia 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

31)  Følgende oplysninger om Ghana indsættes i alfabetisk orden: 

»Ghana 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

32)  Oplysningerne om Guatemala affattes således: 

»Guatemala 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    
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33)  Følgende oplysninger om Guinea (Republikken Guinea) indsættes i alfabetisk orden: 

»Guinea (Republikken Guinea) 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

34)  Oplysningerne om Guyana affattes således: 

»Guyana 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

35)  Oplysningerne om Honduras affattes således: 

»Honduras 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

36)  Oplysningerne om Hong Kong (Kina) affattes således: 

»Hong Kong (Kina) 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

B1010 — B1020 

B1030 — B1031       

B1040 — B1050 

B1060 — B1090    

under B1100: 
—  Affald af ildfast foring, herunder 

digler, fra kobbersmeltning   

under B1100: 
— Galvaniseringsråsten (hårdzinkre­

ster) 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniserings-slagge, top 
(> 90 % Zn) 

—  Galvaniserings-slagge, bund 
(> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge fra trykstøbning 
(> 85 % Zn)  
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— Zinkslagge fra varmgalvanise­
ring (> 92 % Zn) 

—  Zinkslagge i øvrigt 

— Aluminiumslagge undtagen salt­
slagge 

—  Slagger fra forarbejdning af ædle 
metaller til yderligere raffinering 

—  Tantalholdig tinslagge med mindre 
end 0,5 % tin    

B1115 — B1130 

B1140 — B1190       

B1200 

B1210 — B1240       

B1250 — B2060 

B2070 — B2080       

B2090 

B2100 — B2130       

B3010 — B3030 

B3035       

B3040 — B3060 

B3065       

B3070 — B3090 

B3100 — B3130       

B3140 

B4010 — B4030       

GB040 — GN030 

Blandinger af affald 

Blanding af B1010 og B1070       

Alle andre blandinger af affald, der er 
opført i bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

37)  Oplysningerne om Israel udgår. 
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38)  Oplysningerne om Kuwait affattes således: 

»Kuwait 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

39)  Oplysningerne om Kirgisistan affattes således: 

»Kirgisistan 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Skrot af thorium   

under B1010: 
Alt andet affald  

B1020 — B1115    

under B1120: 
— Alle lanthanider (sjældne jordar­

ters metaller)   

under B1120: 
—  Alle overgangsmetaller undtagen 

katalysatoraffald (brugte katalysa­
torer, væsker, der har været brugt 
som katalysatorer, og andre kataly­
satorer), der er opført på liste A    

B1130 

B1140       

B1150 

B1160 — B1240       

B1250 

B2010       

B2020 

under B2030 
—  Keramisk baserede fibre, som ikke 

er anført andre steder på listen   

under B2030 
— Affald og skrot af sintrede kera­

miske metaller (cermets) 

B2040 — B2130    

under B3010: 
— Hærdeplastaffald og kondensati­

onsprodukter    

under B3010: 
—  Skrot af plast af ikke-halogenerede 

polymerer og copolymerer 
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—  Følgende fluorpolymer-affald: 

—  Perfluorethylen/propylen (FEP) 
—  Perfluoralkoxylalkan 
— Tetrafluorethylen/per-fluorvi­

nylether (PFA) 
— Tetrafluorethylen/per-fluorme­

thylvinylether (MFA) 
—  Polyvinylfluorid (PVF) 
—  Polyvinylidenfluorid (PVDF)    

B3020 

under B3030: 
—  Blår og affald af hør 
—  Blår og affald (herunder garnaffald 

og opkradset tekstilmateriale) af 
hamp (Cannabis sativa L.)   

under B3030: 
—  Alt andet affald 

B3035 — B3040       

B3050 

under B3060: 
—  Alt andet affald   

under B3060: 
—  Tørret og steriliseret vegetabilsk 

affald, rest- og biprodukter, også i 
form af pellets, af den art, der 
anvendes som dyrefoder, som ikke 
er anført andetsteds    

B3065 

B3070 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald    

Alle blandinger af affald, der er opført 
i bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

40)  Oplysningerne om Liberia affattes således: 

»Liberia 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    
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41)  Oplysningerne om Macao (Kina) affattes således: 

»Macao (Kina) 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

42)  Oplysningerne om Madagaskar affattes således: 

»Madagaskar 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

43)  Oplysningerne om Malawi affattes således: 

»Malawi 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

44)  Oplysningerne om Malaysia affattes således: 

»Malaysia 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

B1010 — B1070  

B1080      

B1090  

under B1100: 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Galvaniseringsslagge, 
top (> 90 % Zn) 

—  Galvaniserings-slagge, 
bund (> 92 % Zn) 

— Zinkslagge fra tryk­
støbning (> 85 % Zn)   

under B1100: 
— Galvaniseringsråsten (hård­

zinkrester) 
—  Slagge indeholdende zink: 

—  Zinkslagge i øvrigt 

—  Aluminiumslagge undtagen 
saltslagge 

—  Affald af ildfast foring, 
herunder digler, fra 
kobbersmeltning 
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— Zinkslagge fra varm­
galvanisering (> 92 % 
Zn) 

—  Slagger fra forarbejdning 
af ædle metaller til yderli­
gere raffinering 

—  Tantalholdig tinslagge 
med mindre end 0,5 % 
tin    

B1115  

B1120 — B1190      

B1200 — B2030 

under B2040: 
—  Affald af gipsplader, som 

stammer fra nedrivning af 
bygninger 

—  Nedbrudt beton 

under B2040: 
— Slagger fra kobberfrem­

stilling, kemisk stabili­
seret, med højt jernind­
hold (over 20 %) og 
forarbejdet i henhold til 
industrielle specifikati­
oner (f.eks. DIN 4301 og 
DIN 8201), hovedsagelig 
til bygning og slibning  

under B2040: 
— Delvis raffineret calcium­

sulfat produceret ved 
afsvovling af røggas (FGD) 

—  Svovl i fast form 
—  Kalksten fra fremstillingen 

af calciumcyanamid (med 
pH under 9) 

— Natrium-, kalium- og calci­
umchlorider 

—  Carborundum (silicium- 
carbid) 

—  Glasaffald indeholdende 
lithium-tantal og lithium- 
niobium 

B2060 — B2130       

B3010 — B3020 

under B3030: 
—  Blår og affald (herunder 

garnaffald og opkradset 
tekstilmateriale) af hamp 
(Cannabis sativa L.) 

under B3030: 
—  Affald af uld eller af fine 

eller grove dyrehår, 
herunder garnaffald, men 
ikke opkradset tekstilma­
teriale 

—  Kæmlinge af uld eller 
af fine dyrehår 

—  Andet affald af uld 
eller fine dyrehår 

—  Affald af grove 
dyrehår  

under B3030: 
—  Alt andet affald    

B3035 — B3050 
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under B3060: 
— Tørret og steriliseret vege­

tabilsk affald, rest- og 
biprodukter, også i form 
af pellets, af den art, der 
anvendes som dyrefoder, 
som ikke er anført andet­
steds 

—  Degras: restprodukter fra 
behandling af fedtstoffer, 
fede olier eller animalsk 
og vegetabilsk voks 

— Affald af ben og horn­
kerner, rå, affedtede, 
simpelt bearbejdede (men 
ikke tilskåret i form), 
behandlede med syre eller 
afgelatiniserede 

— Andet affald fra fødeva­
reindustrien med undta­
gelse af biprodukter, som 
opfylder nationale og 
internationale krav og 
standarder for indtagelse 
af mennesker eller dyr  

under B3060: 
—  Vinbærme 
—  Fiskeaffald 
—  Kakaoskaller, kakaohinder 

og andet kakaoaffald  

B3065   

under B3070: 
— Deaktiveret svampemyce­

lium fra fremstilling af 
penicillin, til brug i foder   

under B3070: 
—  Affald af menneskehår 
—  Halmaffald    

B3080 — B3140  

B4010 — B4020   

B4030    

GB040 — GG040       

GH013  

GN010 — GN030   

Blandinger af affald    

Alle blandinger af affald, der 
er opført i bilag IIIA til forord­
ning (EF) nr. 1013/2006«  
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45)  Følgende oplysninger om Maldiverne indsættes i alfabetisk orden: 

»Maldiverne 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

46)  Oplysningerne om Mali affattes således: 

»Mali 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

47)  Oplysningerne om Mauritius (Republikken Mauritius) affattes således: 

»Mauritius (Republikken Mauritius) 

a b c d  

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

48)  Oplysningerne om Moldova (Republikken Moldova) affattes således: 

»Moldova (Republikken Moldova) 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Alt andet affald   

under B1010: 
—  Skrot af jern og stål 

B1020 — B2010       

B2020 

B2030 — B3010       

B3020 

B3030 — B4030    
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GB040 — GN030    

Blandinger af affald    

Blanding af B3020 

Alle andre blandinger af 
affald, der er opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

49)  Oplysningerne om Montenegro affattes således: 

»Montenegro 

a b c d    

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

50)  Følgende oplysninger om Montserrat indsættes i alfabetisk orden: 

»Montserrat 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

51)  Oplysningerne om Marokko affattes således: 

»Marokko 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog 
ikke kviksølv)  

under B1010: 
—  Alt andet affald  

under B1020: 
—  Skrot af selen 
—  Skrot af tellur  

under B1020: 
—  Alt andet affald  

B1030 — B1240    

B1250  B1250   

B2010 — B2020  
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B2030    

under B2040: 
— Delvis raffineret calcium­

sulfat produceret ved 
afsvovling af røggas 
(FGD) 

—  Affald af gipsplader, som 
stammer fra nedrivning 
af bygninger 

— Slagger fra kobberfrem­
stilling, kemisk stabili­
seret, med højt jernind­
hold (over 20 %) og 
forarbejdet i henhold til 
industrielle specifikati­
oner (f.eks. DIN 4301 og 
DIN 8201), hovedsagelig 
til bygning og slibning 

—  Nedbrudt beton 
—  Glasaffald indeholdende 

lithium-tantal og lithium- 
niobium 

under B2040: 
—  Svovl i fast form 
— Kalksten fra fremstil­

lingen af calciumcya­
namid (med pH under 9) 

—  Natrium-, kalium- og 
calciumchlorider 

—  Carborundum (silicium- 
carbid)   

B2060 — B2130    

under B3010: 
—  Hærdeplastaffald og 

kondensationsprodukter 
—  Følgende fluorpolymer- 

affald: 

—  Perfluoralkoxylalkan 
—  Tetrafluorethylen/per- 

fluorvinylether (PFA) 
—  Tetrafluorethylen/per- 

fluormethylvinylether 
(MFA) 

—  Polyvinylfluorid (PVF) 
—  Polyvinylidenfluorid 

(PVDF) 

under B3010: 
—  Skrot af plast af ikke- 

halogenerede polymerer 
og copolymerer 

—  Følgende fluorpolymer- 
affald: 

—  Perfluorethylen/ 
propylen (FEP)    

B3020    

under B3030: 
—  Alt andet affald 

under B3030: 
— Brugte beklædningsgen­

stande og andre brugte 
tekstilvarer   

B3035   

B3040   
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B3050   

B3060 — B3130    

B3140  B3140  

B4010 — B4030    

GB040 — GN030   

Blandinger af affald  

Alle blandinger af affald, der 
er opført i bilag IIIA til 
forordning (EF) 
nr. 1013/2006«    

52)  Følgende oplysninger om Namibia indsættes i alfabetisk orden: 

»Namibia 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

53)  Oplysningerne om Nepal affattes således: 

»Nepal 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Skrot af zink 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af titan 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af germanium 
—  Skrot af vanadium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og 
gallium 

—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter 

under B1010: 
—  Skrot af nikkel 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af chrom 

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv 

og platingruppen, dog 
ikke kviksølv) 

—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af tin 

under B1010: 
—  Skrot af 

kobber 

B1020 — B1190     

B1200   
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B1210 — B2040     

B2060   

B2070 — B3010    

under B3020: 
Affald og skrot af papir eller 
pap af: 

—  andre produkter, bl.a. 

1.  lamineret pap 
2.  usorteret skrot  

under B3020: 
Affald og skrot af papir eller 
pap af: 

—  ubleget papir eller pap 
samt af bølgepapir eller 
bølgepap 

—  andet papir eller pap, 
hovedsagelig fremstillet af 
bleget kemisk masse, ikke 
gennemfarvet 

— papir eller pap, hovedsa­
gelig fremstillet af meka­
nisk masse (f.eks. aviser, 
blade og lignende tryk­
sager)    

B3030 — B4030    

GB040 — GF010     

GG030 — GG040   

GH013 — GN030    

Blandinger af affald  

Blanding af B3020   

Alle andre blandinger af affald, 
der er opført i bilag IIIA til 
forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

54)  Oplysningerne om New Zealand udgår. 

55)  Følgende oplysninger om Niger indsættes i alfabetisk orden: 

»Niger 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

B1010 — B1240    
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B1250  B1250 

B2010 — B3010     

B3020 — B3030  B3020 — B3030 

B3035    

under B3040: 
—  Andet gummiaffald 

(undtagen affald, der er 
opført andetsteds) 

under B3040: 
— Affald og skrot af hård­

gummi (f.eks. ebonit)  

under B3040: 
— Affald og skrot af hård­

gummi (f.eks. ebonit)  

B3050  B3050 

B3060 — B3130     

B3140  B3140 

B4010 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald  

Blanding af B1010 og B1050  Blanding af B1010 og B1050  

Blanding af B1010 og B1070  Blanding af B1010 og B1070 

Blanding af B3040 og B3080     

Blanding af B1010  Blanding af B1010 

Blanding af B2010     

Blanding af B2030  Blanding af B2030 

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter     

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan  

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan  

Blanding af B3020  Blanding af B3020  

Blanding af B3030  Blanding af B3030  

Blanding af B3040  Blanding af B3040  

Blanding af B3050  Blanding af B3050«  
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56)  Oplysningerne om Pakistan affattes således: 

»Pakistan 

a b c d 

Enkelttyper af affald   

B1010 — B1080     

B1090   

B1100     

B1115   

B1120 — B2130     

B3010   

B3020 — B3035     

B3040   

B3050  

under B3060: 
—  Vinbærme 
—  Degras: restprodukter fra 

behandling af fedtstoffer, 
fede olier eller animalsk og 
vegetabilsk voks 

— Affald af ben og horn­
kerner, rå, affedtede, 
simpelt bearbejdede (men 
ikke tilskåret i form), 
behandlede med syre eller 
afgelatiniserede 

—  Kakaoskaller, kakaohinder 
og andet kakaoaffald  

under B3060: 
— Tørret og steriliseret vege­

tabilsk affald, rest- og 
biprodukter, også i form 
af pellets, af den art, der 
anvendes som dyrefoder, 
som ikke er anført andet­
steds 

under B3060: 
—  Fiskeaffald 
— Andet affald fra fødeva­

reindustrien med undta­
gelse af biprodukter, som 
opfylder nationale og 
internationale krav og 
standarder for indtagelse af 
mennesker eller dyr 

B3065      

B3070     

B3080   

B3090 — B3130     

B3140   

B4010 — B4020  

B4030      

GB040 — GC010  

GC020 — GC030      

GC050 — GG040     

GH013 

GN010    
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GN020 — GN030 

Blandinger af affald   

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070   

Blanding af 
B3040 og B3080  

Blanding af B3040 og B3080   

Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030     

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan   

Blanding af B3020    

Blanding af B3030     

Blanding af B3040   

Blanding af B3050«   

57)  Følgende oplysninger om Papua Ny Guinea indsættes i alfabetisk orden: 

»Papua Ny Guinea 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

58)  Oplysningerne om Paraguay affattes således: 

»Paraguay 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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59)  Oplysningerne om Peru affattes således: 

»Peru 

a b c d    

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

60)  Oplysningerne om Filippinerne affattes således: 

»Filippinerne 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af chrom   

under B1010: 
—  Alt andet affald 

B1020 — B1030     

B1031 — B1050   

B1060     

B1070 — B1080   

B1090     

B1100 –B1120   

B1130 — B1140     

B1150 — B1240     

B1250  

B2010      

B2020 –B2030  

under B2040: 
—  Alt andet affald 

under B2040: 
— Slagger fra kobberfrem­

stilling, kemisk stabili­
seret, med højt jernind­
hold (over 20 %) og 
forarbejdet i henhold til 
industrielle specifikati­
oner (f.eks. DIN 4301 og 
DIN 8201), hovedsagelig 
til bygning og slibning   

B2060 — B2130       

B3010   

B3020  

B3030    
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B3035  

B3040      

B3050  

B3060 — B4030     

GB040 — GC030   

GC050      

GE020 — GF010  

GG030     

GG040      

GH013 

GN010 — GN030    

Blandinger af affald 

under blanding af B1010 og 
B1050: 
—  Blandinger, herunder skrot 

af cobalt   

under blanding af B1010 og 
B1050: 
—  Alle andre blandinger af 

affald 

under blanding af B1010 og 
B1070: 
—  Blandinger, herunder skrot 

af cobalt   

under blanding af B1010 og 
B1070: 
—  Alle andre blandinger af 

affald 

Blanding af B3040 og B3080    

under blanding af B1010: 
—  Blandinger, herunder skrot 

af cobalt   

under blanding af B1010: 
—  Alle andre blandinger af 

affald 

Blanding af B2010    

Blanding af B2030       

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan   

Blanding af 
B3020    

Blanding af 
B3030  
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Blanding af B3040      

Blanding af 
B3050«   

61)  Oplysningerne om Rusland (Den Russiske Føderation) affattes således: 

»Rusland (Den Russiske Føderation) 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

B1010 — B1031    

B1050 — B1160  

B1170 — B1200    

B1220      

B1230  

B1240      

B1250 — B3010    

B3030 — B3035 

B3040       

B3050  

B3060      

B3065 — B3110 

B3140       

B4010 — B4030    

GB040 — GC050 

GE020     

GG030 — GG040      

GH013 — GN030«  

62)  Oplysningerne om Rwanda affattes således: 

»Rwanda 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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63)  Følgende oplysninger om Saint Lucia indsættes i alfabetisk orden: 

»Santa Lucia 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

64)  Følgende oplysninger om Saint Vincent og Grenadinerne indsættes i alfabetisk orden: 

»Saint Vincent og Grenadinerne 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

65)  Oplysningerne om Senegal affattes således: 

»Senegal 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

B1010 — B3020    

under B3030: 
—  Alt andet affald 

under B3030: 
— Brugte beklædningsgen­

stande og andre brugte 
tekstilvarer   

B3035 — B3130     

B3140   

B4010 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald 

Alle blandinger af affald, der 
er opført i bilag IIIA til forord­
ning (EF) nr. 1013/2006«     

4.7.2014 L 197/53 Den Europæiske Unions Tidende DA    



66)  Oplysningerne om Serbien affattes således: 

»Serbien 

a b c d    

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  

67)  Oplysningerne om Seychellerne affattes således: 

»Seychellerne 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

B1010 — B3040    

under B3050: 
— Savsmuld og træaffald, også agglo­

mereret til briketter eller lignende 
former   

under B3050: 
—  Korkaffald knust, granuleret eller 

pulveriseret kork 

under B3060: 
—  Alt andet affald   

under B3060: 
—  Tørret og steriliseret vegetabilsk 

affald, rest- og biprodukter, også i 
form af pellets, af den art, der 
anvendes som dyrefoder, som ikke 
er anført andetsteds 

B3065 — B4030    

GB040 — GE020       

GF010 

GG030 — GN030    

Blandinger af affald 

Alle blandinger af affald, der er opført 
i bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

68)  Oplysningerne om Singapore affattes således: 

»Singapore 

a b c d    

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«  
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69)  Oplysningerne om Tadsjikistan affattes således: 

»Tadsjikistan 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

B1010 — B1150   

B1160 — B1200     

B1210 — B1240   

B1250     

B2010 — B2030   

under B2040: 
—  Nedbrudt beton 

under B2040: 
—  Alt andet affald    

B2060 — B2130   

B2120 — B2130     

B3010 — B3020   

under B3030: 
—  Affald af natursilke (herunder 

kokoner, der er uanvendelige til 
afhaspning, samt garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale): 
—  ikke kartet eller kæmmet 
—  andet 

—  Affald af uld eller af fine eller 
grove dyrehår, herunder garnaf­
fald, men ikke opkradset tekstil­
materiale 
—  kæmlinge af uld eller af fine 

dyrehår 
—  andet affald af uld eller fine 

dyrehår 
—  affald af grove dyrehår 

—  Blår og affald af hør 
— Blår og affald (herunder garnaf­

fald og opkradset tekstilmate­
riale) af hamp (Cannabis sativa 
L.) 

— Blår og affald (herunder garnaf­
fald og opkradset tekstilmate­
riale) af jute og andre bastfibre 
(undtagen hør, hamp og ramie) 

— Blår og affald (herunder garnaf­
fald og opkradset tekstilmate­
riale) af sisal og andre agavefibre 

—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
kokos  

under B3030: 
—  Affald af bomuld (herunder 

garnaffald og opkradset tekstil­
materiale) 
— garnaffald (herunder trådaf­

fald) 
—  opkradset tekstilmateriale 
—  andet 

—  Affald af kemofibre (herunder 
kæmlinge, garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) 
—  af syntetiske fibre 
—  af kunstige fibre 

—  Brugte beklædningsgenstande 
og andre brugte tekstilvarer 

—  Brugte klude, affald og opslidte 
varer af sejlgarn, reb og 
tovværk, af tekstilmaterialer: 

—  sorteret 
—  andet   
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—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
abaca (Manilahamp eller Musa 
textilis Nee) 

—  Blår, kæmlinge og affald 
(herunder garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale) af 
ramie og andre vegetabilske 
fibre, som ikke er anført andet­
steds  

B3035 — B3040   

B3050    

under B3060: 
—  Vinbærme 
—  Tørret og steriliseret vegetabilsk 

affald, rest- og biprodukter, også 
i form af pellets, af den art, der 
anvendes som dyrefoder, som 
ikke er anført andetsteds 

—  Degras: restprodukter fra 
behandling af fedtstoffer, fede 
olier eller animalsk og vegeta­
bilsk voks 

under B3060: 
—  Affald af ben og hornkerner, rå, 

affedtede, simpelt bearbejdede 
(men ikke tilskåret i form), 
behandlede med syre eller afge­
latiniserede 

—  Fiskeaffald 
—  Kakaoskaller, kakaohinder og 

andet kakaoaffald 
— Andet affald fra fødevareindu­

strien med undtagelse af bipro­
dukter, som opfylder nationale 
og internationale krav og stan­
darder for indtagelse af menne­
sker eller dyr    

B3065   

B3070     

B3080   

B3090 — B3120     

B3130 — B3140   

B4010 — B4020     

B4030    

GB040 — GC020   

GC030     

GC050 — GF010   

GG030 — GG040     

GH013   

GN010 — GN030    

Blandinger af affald  

Alle blandinger af affald, der er 
opført i bilag IIIA til forordning 
(EF) nr. 1013/2006«    
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70)  Oplysningerne om Thailand affattes således: 

»Thailand 

a b c d 

Enkelttyper af affald   

B1010 — B1100   

B1115     

B1120 –B1150   

B1160     

B1170 — B2040   

B2060     

B2070   

B2080     

B2090 — B2110   

B2120 — B2130    

B3010  B3010   

B3020 — B3035  

under B3040: 
—  Skrotdæk  

under B3040: 
—  Alt andet affald    

B3050 — B3070  

under B3080: 
—  Skrotdæk  

under B3080: 
—  Alt andet affald    

B3090 — B3130  

under B3140 
—  Skrotdæk  

under B3140: 
—  Alt andet affald    

B4010 — B4020     

B4030   

GB040   

GC010 — GC020   

GC030      

GC050 — GF010   

GG030 — GG040    

GH013  GH013    

GN010 — GN030 
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Blandinger af affald   

Blanding af B1010 og 
B1050    

Blanding af B1010 og 
B1070  

under blanding af B3040 
og B3080: 
—  Blandinger, herunder 

dækskrot  

under blanding af B3040 
og B3080: 
—  Alle andre blandinger 

af affald    

Blanding af B1010    

Blanding af B2010    

Blanding af B2030   

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede 
polymerer og copolymerer    

Blanding af B3010 Hærde­
plastaffald og kondensations­
produkter    

Blanding af B3010 Perfluo­
ralkoxylalkan     

Blanding af B3020    

Blanding af B3030  

under blanding af B3040: 
—  Blandinger, herunder 

dækskrot  

under blanding af B3040: 
—  Alle andre blandinger 

af affald    

Blanding af B3050«   

71)  Oplysningerne om Togo affattes således: 

»Togo 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III 
og blandinger af affald 
opført i bilag IIIA til 
forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     
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72)  Følgende oplysninger om Trinidad og Tobago indsættes i alfabetisk orden: 

»Trinidad og Tobago 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

73)  Oplysningerne om Tunesien affattes således: 

»Tunesien 

a b c d 

Enkelttyper af affald  

B1010  B1010 

B1020 — B1220     

B1230 — B1240  B1230 — B1240 

B1250 — B3010    

under B3020: 
Affald og skrot af papir eller 
pap af: 

—  andre produkter, bl.a. 

1.  lamineret pap 
2.  usorteret skrot  

under B3020: 
Affald og skrot af papir eller 
pap af: 

—  ubleget papir eller pap 
samt af bølgepapir eller 
bølgepap 

—  andet papir eller pap, 
hovedsagelig fremstillet af 
bleget kemisk masse, ikke 
gennemfarvet 

— papir eller pap, hovedsa­
gelig fremstillet af meka­
nisk masse (f.eks. aviser, 
blade og lignende tryk­
sager)   

under B3020: 
Affald og skrot af papir eller 
pap af: 

—  ubleget papir eller pap 
samt af bølgepapir eller 
bølgepap 

—  andet papir eller pap, 
hovedsagelig fremstillet af 
bleget kemisk masse, ikke 
gennemfarvet 

— papir eller pap, hovedsa­
gelig fremstillet af meka­
nisk masse (f.eks. aviser, 
blade og lignende tryk­
sager)   

under B3030: 
—  Alt andet affald 

under B3030: 
—  Brugte 

beklædnings­
genstande og 
andre brugte 
tekstilvarer 

under B3030: 
—  Alt andet affald  

B3035 — B3065  B3035 — B3065 

under B3070: 
— Deaktiveret svampemyce­

lium fra fremstilling af 
penicillin, til brug i foder 

under B3070: 
—  Affald af menneskehår 
—  Halmaffald  

under B3070: 
—  Affald af menneskehår 
—  Halmaffald  

B3080  B3080 
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B3090 — B4030    

GB040 — GN030    

Blandinger af affald 

Blanding af B1010 og B1050    

Blanding af B1010 og B1070     

Blanding af B3040 og B3080  Blanding af B3040 og B3080  

Blanding af B1010  Blanding af B1010 

Blanding af B2010    

Blanding af B2030     

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer  

Blanding af B3010 Skrot af 
plast af ikke-halogenerede poly­
merer og copolymerer 

Blanding af B3010 Hærdepla­
staffald og kondensationspro­
dukter    

Blanding af B3010 Perfluoral­
koxylalkan     

Blanding af B3020  Blanding af B3020  

Blanding af B3030  Blanding af B3030  

Blanding af B3040  Blanding af B3040  

Blanding af B3050  Blanding af B3050«  

74)  Følgende oplysninger om Usbekistan indsættes i alfabetisk orden: 

»Usbekistan 

a b c d 

Enkelttyper af affald    

under B1010: 
—  Alt affald undtagen ædelmetaller (guld, sølv og 

platingruppen, dog ikke kviksølv)    

B1020    

B1031 
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B1050 — B1090    

under B1100: 
—  Alt affald undtagen slagger fra forarbejdning af 

ædle metaller til yderligere raffinering    

B1115 — B1120    

B1140    

B1200 — B2030    

under B2040: 
—  Alt affald undtagen delvis raffineret calciumsulfat 

produceret ved afsvovling af røggas (FGD)    

B2060 — B3060    

B3070 — B3090    

B3120 — B4030    

GB040 — GC030    

GE020    

GG030 — GN030 

Blandinger af affald    

Alle blandinger af affald, der er opført i bilag IIIA til 
forordning (EF) nr. 1013/2006«  

75)  Oplysningerne om Vietnam affattes således: 

»Vietnam 

a b c d 

Enkelttyper af affald 

under B1010: 
—  Ædelmetaller (guld, sølv og 

platingruppen, dog ikke kviksølv) 
—  Skrot af tantal 
—  Skrot af cobalt 
—  Skrot af bismut 
—  Skrot af germanium 
—  Skrot af vanadium 
—  Skrot af hafnium, indium, 

niobium, rhenium og gallium 
—  Skrot af thorium 
—  Skrot af sjældne jordarter   

under B1010: 
—  Skrot af jern og stål 
—  Skrot af kobber 
—  Skrot af nikkel 
—  Skrot af aluminium 
—  Skrot af zink 
—  Skrot af tin 
—  Skrot af wolfram 
—  Skrot af molybdæn 
—  Skrot af magnesium 
—  Skrot af titan 
—  Skrot af zirconium 
—  Skrot af mangan 
—  Skrot af chrom 

under B1020: 
—  Alt andet affald   

under B1020: 
—  Skrot af antimon 
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B1030 — B1060       

B1070 

B1080 — B1180       

B1190 — B1220 

B1230 — B2010       

B2020 

B2030 — B2070       

B2080 

B2090 — B2130       

B3010 — B3020 

under B3030: 
—  Alt andet affald   

under B3030: 
—  Affald af natursilke (herunder 

kokoner, der er uanvendelige til 
afhaspning, samt garnaffald og 
opkradset tekstilmateriale): 

—  ikke kartet eller kæmmet 
—  andet 

B3035       

B3040 

B3050 — B3070       

B3080 

B3090 — B3130       

B3140 

B4010 — B4030    

GB040       

GC010 — GC020 

GC030 — GC050       

GE020 

GF010 — GG040       

GH013 

GN010 — GN030    
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Blandinger af affald 

Alle blandinger af affald, der er opført 
i bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

76)  Følgende oplysninger om Wallis og Futuna indsættes i alfabetisk orden: 

»Wallis og Futuna 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«     

77)  Følgende oplysninger om Zimbabwe indsættes i alfabetisk orden: 

»Zimbabwe 

a b c d 

Alt affald opført i bilag III og 
blandinger af affald opført i 
bilag IIIA til forordning (EF) 
nr. 1013/2006«      
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 734/2014 

af 3. juli 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for land­
brugsprodukter og om særlige bestemmelser for visse landbrugsprodukter (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MK  67,6 

TR  90,6 

XS  59,1 

ZZ  72,4 

0707 00 05 MK  34,9 

TR  80,6 

ZZ  57,8 

0709 93 10 TR  103,8 

ZZ  103,8 

0805 50 10 AR  109,8 

BO  136,6 

TR  107,6 

UY  127,1 

ZA  124,3 

ZZ  121,1 

0808 10 80 AR  127,0 

BR  88,9 

CL  92,2 

NZ  131,5 

US  144,9 

ZA  124,9 

ZZ  118,2 

0808 30 90 AR  70,6 

CL  106,2 

NZ  200,8 

ZA  100,1 

ZZ  119,4 

0809 10 00 MK  88,5 

TR  238,6 

ZZ  163,6 

0809 29 00 TR  254,2 

ZZ  254,2 

0809 30 TR  141,4 

XS  54,4 

ZZ  97,9 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.   
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 24. juni 2014 

om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i Associeringsrådet, der er 
oprettet ved aftalen om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Mellemamerika på den anden side, vedrørende vedtagelsen af en 
afgørelse vedtaget af Associeringsrådet om at medtage de geografiske betegnelser, der er beskyttet 

på parternes område, i bilag XVIII 

(2014/429/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Aftalen om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Mellemamerika på den anden side (1) (»aftalen«) blev paraferet den 22. marts 2011 og undertegnet den 29. juni 
2012. 

(2)  I henhold til aftalens artikel 353, stk. 4, har den fundet midlertidig anvendelse siden den 1. august 2013 i forhold 
til Nicaragua, Honduras og Panama, siden den 1. oktober 2013 i forhold til El Salvador og Costa Rica og siden 
den 1. december 2013 i forhold til Guatemala. 

(3)  I henhold til aftalens artikel 353, stk. 5, skal hver part have opfyldt de krav, der er fastsat i artikel 244 og artikel 
245, stk. 1, litra a) og b), om gennemførelse af lovgivning om geografiske betegnelser og registrering og beskyt­
telse af de relevante geografiske betegnelser, som er anført i bilag XVII til aftalen. 

(4) Ved aftalens artikel 4 oprettes et associeringsråd, der blandt andet skal påse opfyldelsen af aftalens mål og over­
våge dens gennemførelse. 

(5)  I henhold til aftalens artikel 245, stk. 2, træffer Associeringsrådet på sit første møde en afgørelse om i bilag XVIII 
(»Beskyttede geografiske betegnelser«) at medtage alle navne fra bilag XVII (»Liste over navne, for hvilke der skal 
ansøges om beskyttelse som geografiske betegnelser på parternes territorium«), der efter afsluttet undersøgelse 
foretaget af parternes kompetente nationale eller regionale myndigheder er beskyttet som geografiske betegnelser 
(»Associeringsrådets afgørelse«). 

(6)  Associeringsrådets afgørelse vedrører desuden yderligere geografiske betegnelser fra Mellemamerika, der er anført 
i den fælles erklæring til aftalen »Navne, for hvilke der er ansøgt om registrering som geografiske betegnelser i 
republikkerne i den mellemamerikanske part«, forudsat at de er korrekt registreret som geografiske betegnelser 
hos oprindelsesparten og efterfølgende undersøgt og godkendt af den kompetente myndighed i Unionen. 

(7)  Indsigelserne mod registreringen af Banano de Costa Rica i Unionen afvises med den begrundelse, at de enten 
ikke opfylder kriterierne i den offentlige høring eller i de tilfælde, hvor de opfylder disse, ikke er behørigt begrun­
dede. Der blev ikke gjort andre indsigelser under den offentlige høring. 

(8)  Det er hensigtsmæssigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på vegne af Unionen i Associeringsrådet 
vedrørende de geografiske betegnelser, der skal medtages i bilag XVIII til aftalen. 

(9)  Unionens standpunkt bør derfor baseres på vedlagte udkast til Associeringsrådets afgørelse — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som på Unionens vegne skal indtages i Associeringsrådet, der er oprettet ved artikel 4 i aftalen om opret­
telse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mellemamerika på den 
anden side, vedrørende de geografiske betegnelser, der skal medtages i del A og B i bilag XVIII til aftalen, baseres på det 
udkast til Associeringsrådets afgørelse, der er knyttet til nærværende afgørelse. 

Mindre tekniske ændringer af udkastet til Associeringsrådets afgørelse kan vedtages af repræsentanterne for Unionen i 
Associeringsrådet uden yderligere afgørelse vedtaget af Rådet. 

Artikel 2 

Associeringsrådets afgørelse offentliggøres efter vedtagelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 24. juni 2014. 

På Rådets vegne 
E. VENIZELOS 

Formand  
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UDKAST 

AFGØRELSE Nr. …/2014 VEDTAGET AF ASSOCIERINGSRÅDET EU-MELLEMAMERIKA 

af […] 

om de geografiske betegnelser, der skal medtages i bilag XVIII til aftalen 

ASSOCIERINGSRÅDET EU-MELLEMAMERIKA HAR — 

under henvisning til aftalen om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på 
den ene side og Mellemamerika på den anden side (»aftalen«), særlig artikel 245, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 353, stk. 4, har aftalens del IV fundet midlertidig anvendelse siden den 1. august 2013 i 
forhold til Nicaragua, Honduras og Panama, siden den 1. oktober 2013 i forhold til El Salvador og Costa Rica og 
siden den 1. december 2013 i forhold til Guatemala. 

(2)  Geografiske betegnelser fra Den Europæiske Union og Mellemamerika, der er anført i bilag XVII til aftalen eller i 
den fælles erklæring »Navne, for hvilke der er ansøgt om registrering som geografiske betegnelser i republikkerne 
i den mellemamerikanske part«, og som efterfølgende er undersøgt og godkendt af den anden parts kompetente 
myndighed, anføres i bilag XVIII i overensstemmelse med afsnit VI og XIII, del IV, i aftalen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Eneste artikel 

Ændring af bilag XVIII 

De geografiske betegnelser, der er anført i bilaget til denne afgørelse medtages i del A og B i bilag XVIII til aftalen som 
fastsat i bilaget til denne afgørelse. 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i …, den … 

På Associeringsrådet EU-Mellemamerikas vegne 

På Costa Ricas vegne På El Salvadors vegne På Guatemalas vegne 

(…) (…) (…) 

På Honduras vegne På Nicaraguas vegne På Panamas vegne 

(…) (…) (…) 

På Den Europæiske Unions vegne 

(…)   
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BILAG 

TIL AFGØRELSE Nr. …VEDTAGET AF ASSOCIERINGSRÅDET EU-MELLEMAMERIKA 

BILAG XVIII 

BESKYTTEDE GEOGRAFISKE BETEGNELSER 

DEL A 

Geografiske betegnelser i EU-parten, som beskyttes i republikkerne i den mellemamerikanske part i overens­
stemmelse med del IV, afsnit VI (Intellektuel ejendom), i denne aftale 

MEDLEMSSTAT BETEGNELSE VAREBESKRIVELSE ELLER -KATEGORI 

TYSKLAND Bayerisches Bier Øl 

TYSKLAND Münchener Bier Øl 

TYSKLAND Nürnberger Bratwürste/Nürnberger Rost­
bratwürste 

Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

IRLAND Irish Cream Spiritus 

IRLAND Irish whiskey/Uisce Beatha/Eireannach/ 
Irish whisky 

Spiritus 

GRÆKENLAND Ούζο (Ouzo) (1) Spiritus 

GRÆKENLAND Σάμος (Samos) Vin 

SPANIEN Bierzo Vin 

SPANIEN Brandy de Jerez Spiritus 

SPANIEN Campo de Borja Vin 

SPANIEN Cariñena Vin 

SPANIEN Castilla Vin 

SPANIEN Cataluña Vin 

SPANIEN Cava Vin 

SPANIEN Empordá (Ampurdán) Vin 

SPANIEN Idiazábal Oste 

SPANIEN Jamón de Teruel Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

SPANIEN Jerez — Xérès- Sherry Vin 

SPANIEN Jijona Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet 
bagværk samt konfekturevarer 

4.7.2014 L 197/69 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Produceret i Grækenland eller Cypern. 



MEDLEMSSTAT BETEGNELSE VAREBESKRIVELSE ELLER -KATEGORI 

SPANIEN Jumilla Vin 

SPANIEN La Mancha Vin 

SPANIEN Los Pedroches Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

SPANIEN Málaga Vin 

SPANIEN Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda Vin 

SPANIEN Navarra Vin 

SPANIEN Penedés Vin 

SPANIEN Priorat Vin 

SPANIEN Queso Manchego (1) Oste 

SPANIEN Rías Baixas Vin 

SPANIEN Ribera del Duero Vin 

SPANIEN Rioja Vin 

SPANIEN Rueda Vin 

SPANIEN Somontano Vin 

SPANIEN Toro Vin 

SPANIEN Turrón de Alicante Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet 
bagværk samt konfekturevarer 

SPANIEN Utiel-Requena Vin 

SPANIEN Valdepeñas Vin 

SPANIEN Valencia Vin 

FRANKRIG Alsace Vin 

FRANKRIG Anjou Vin 

FRANKRIG Armagnac Spiritus 

FRANKRIG Beaujolais Vin 

FRANKRIG Bordeaux Vin 

FRANKRIG Bourgogne Vin 

FRANKRIG Brie de Meaux (2) Oste 

FRANKRIG Cadillac Vin 
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(1) Registreret i Guatemala, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica og El Salvador. 
(2) Registreret i Costa Rica, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i El Salvador og Guatemala. 



MEDLEMSSTAT BETEGNELSE VAREBESKRIVELSE ELLER -KATEGORI 

FRANKRIG Calvados Spiritus 

FRANKRIG Camembert de Normandie (1) Oste 

FRANKRIG Canard à foie gras du Sud-Ouest Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

FRANKRIG Chablis Vin 

FRANKRIG Champagne Vin 

FRANKRIG Châteauneuf-du-Pape Vin 

FRANKRIG Cognac Spiritus 

FRANKRIG Comté Oste 

FRANKRIG Côtes de Provence Vin 

FRANKRIG Côtes du Rhône Vin 

FRANKRIG Côtes du Roussillon Vin 

FRANKRIG Emmental de Savoie (2) Oste 

FRANKRIG Graves (Graves de Vayres) Vin 

FRANKRIG Haut-Médoc Vin 

FRANKRIG Huile essentielle de lavande de Haute- 
Provence 

Flygtig vegetabilsk olie — lavendel 

FRANKRIG Jambon de Bayonne Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

FRANKRIG Languedoc (Coteaux du Languedoc) Vin 

FRANKRIG Margaux Vin 

FRANKRIG Médoc Vin 

FRANKRIG Pommard Vin 

FRANKRIG Pruneaux d'Agen Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet 
— tørrede kogte blommer 

FRANKRIG Reblochon Oste 

FRANKRIG Rhum de la Martinique Spiritus 

FRANKRIG Romanée Saint-Vivant Vin 

FRANKRIG Roquefort Oste 

FRANKRIG Saint-Emilion Vin 

FRANKRIG Saint-Julien Vin 

4.7.2014 L 197/71 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Registreret i Costa Rica, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i El Salvador og Guatemala. 
(2) Registreret i Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica, El Salvador og Guatemala. 



MEDLEMSSTAT BETEGNELSE VAREBESKRIVELSE ELLER -KATEGORI 

FRANKRIG Sauternes Vin 

FRANKRIG Val de Loire Vin 

ITALIEN Asti Vin 

ITALIEN Barbaresco Vin 

ITALIEN Barbera d'Alba Vin 

ITALIEN Barbera d'Asti Vin 

ITALIEN Barolo Vin 

ITALIEN Brachetto d'Acqui Vin 

ITALIEN Conegliano Valdobbiadene — Prosecco Vin 

ITALIEN Dolcetto d'Alba Vin 

ITALIEN Fontina (1) Oste 

ITALIEN Franciacorta Vin 

ITALIEN Gorgonzola (2) Oste 

ITALIEN Grana Padano (3) Oste 

ITALIEN Grappa Spiritus 

ITALIEN Mortadella Bologna Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

ITALIEN Parmigiano Reggiano (4) Oste 

ITALIEN Prosciutto di Parma (5) Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

ITALIEN Prosciutto di S. Daniele Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

ITALIEN Prosciutto Toscano Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

ITALIEN Provolone Valpadana (6) Oste 

ITALIEN Soave Vin 

ITALIEN Taleggio Oste 

ITALIEN Toscano Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
olivenolie 
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(1) Registreret i El Salvador, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica og Guatemala. 
(2) Registreret i Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica, El Salvador og Guatemala. 
(3) Registreret i Costa Rica, Guatemala, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i El Salvador. 
(4) Registreret i Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica, El Salvador og Guatemala. 
(5) Registreret i Costa Rica, Guatemala, Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i El Salvador. 
(6) Registreret i Honduras, Nicaragua og Panama. Indsigelsesprocedurer endnu ikke afsluttet i Costa Rica, El Salvador og Guatemala 



MEDLEMSSTAT BETEGNELSE VAREBESKRIVELSE ELLER -KATEGORI 

ITALIEN Toscano/Toscana Vin 

ITALIEN Vino Nobile di Montepulciano Vin 

CYPERN Ζιβανία (Zivania) Spiritus 

CYPERN Κουμανταρία (Commandaria) Vin 

CYPERN Ούζο (Ouzo) (1) Spiritus 

UNGARN Pálinka Spiritus 

UNGARN Szegedi téliszalámi/Szegedi szalámi Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, 
m.m.) 

UNGARN Tokaj Vin 

UNGARN Törkölypálinka Spiritus 

ØSTRIG Inländerrum Spiritus 

ØSTRIG Jägertee/Jagertee/Jagatee Spiritus 

POLEN Polska Wódka/Polish Vodka Spiritus 

POLEN Wódka ziołowa z Niziny Północnopodla­
skiej/Herbal vodka from the North 
Podlasie Lowland 

Spiritus 

PORTUGAL Douro Vin 

PORTUGAL Porto, Port eller Oporto Vin 

SLOVAKIET Vinohradnícka oblasť Tokaj Vin 

SVERIGE Svensk Vodka/Swedish Vodka Spiritus 

DET FORENEDE  
KONGERIGE 

Scotch Whisky Spiritus  

DEL B 

Geografiske betegnelser i republikkerne i den mellemamerikanske part, som beskyttes i EU-parten i overens­
stemmelse med del IV, afsnit VI (Intellektuel ejendom), i denne aftale 

Land Navn Produkter 

Costa Rica Café de Costa Rica Kaffe 

Costa Rica Banano de Costa Rica Frugt 

El Salvador Café Apaneca-Ilamapetec Kaffe 

[El Salvador] [Bálsamo de El Salvador] [Planteekstrakter] 
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(1) Produceret i Grækenland eller Cypern. 



Land Navn Produkter 

Guatemala Café Antigua Kaffe 

Guatemala Ron de Guatemala Spiritus 

Honduras Cafés del Occidente Hondureño/Honduras 
Western Coffee 

Kaffe 

Honduras Café de Marcala Kaffe 

Panama Seco de Panamà Spiritus   
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RÅDETS AFGØRELSE 2014/430/FUSP 

af 3. juli 2014 

om ændring af fælles aktion 2005/889/FUSP om oprettelse af en EU-grænsebistandsmission ved 
grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, artikel 42, stk. 4, og artikel 43, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Rådet vedtog den 25. november 2005 fælles aktion 2005/889/FUSP (1). 

(2)  Den 3. juli 2013 vedtog Rådet afgørelse 2013/355/FUSP (2) om ændring af fælles aktion 2005/889/FUSP og om 
forlængelse heraf indtil den 30. juni 2014. 

(3)  Den 9. april 2014 anbefalede Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité at forlænge Den Europæiske Unions 
grænsebistandsmission ved grænseovergangen i Rafah med en yderligere periode på 12 måneder indtil den 
30. juni 2015. 

(4)  EU BAM Rafah bør forlænges yderligere fra den 1. juli 2014 til den 30. juni 2015 på grundlag af det nuværende 
mandat. 

(5)  EU BAM Rafah gennemføres i en situation, der kan blive forværret og vil kunne hindre opnåelsen af målene for 
Unionens optræden udadtil, jf. traktatens artikel 21 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Fælles aktion 2005/889/FUSP ændres således: 

1)  Artikel 7, stk. 5, affattes således: 

»5. Personalet forbliver under den relevante udsendende stats eller EU-institutions myndighed og udfører sine 
arbejdsopgaver og handler i missionens interesse. Personalet overholder de sikkerhedsprincipper og minimumsstan­
darder, der er fastsat i Rådets afgørelse 2013/488/EU (*).  

(*) Rådets afgørelse 2013/488/EU af 23. september 2013 om reglerne for sikkerhedsbeskyttelse af EU's klassificerede 
informationer (EUT L 274 af 15.10.2013, s. 1).« 

2)  Artikel 13 affattes således: 

»Artikel 13 

Finansielle ordninger 

1. Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EU BAM Rafah for perioden fra 
den 25. november 2005 til den 31. december 2011 udgør 21 570 000 EUR. 

Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EU BAM Rafah for perioden fra den 
1. januar 2012 til den 30. juni 2012 udgør 970 000 EUR. 

Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EU BAM Rafah for perioden fra den 
1. juli 2012 til den 30. juni 2013 udgør 980 000 EUR. 

Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EU BAM Rafah for perioden fra den 
1. juli 2013 til den 30. juni 2014 udgør 940 000 EUR. 
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(1) Fælles aktion 2005/889/FUSP af 25. november 2005 om oprettelse af en EU-grænsebistandsmission ved grænseovergangen i Rafah (EU 
BAM Rafah) (EUT L 327 af 14.12.2005, s. 28). 

(2) Rådets afgørelse 2013/355/FUSP af 3. juli 2013 om ændring og forlængelse af fælles aktion 2005/889/FUSP om oprettelse af en 
EU-grænsebistandsmission ved grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) (EUT L 185 af 4.7.2013, s. 16). 



Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EU BAM Rafah for perioden fra den 
1. juli 2014 til den 30. juni 2015 udgør 940 000 EUR. 

2. Alle udgifter forvaltes efter de procedurer og regler, der gælder for Den Europæiske Unions almindelige budget. 
Statsborgere fra tredjelande, der bidrager finansielt til missionen, fra værtsparterne og, hvis det er nødvendigt af 
hensyn til missionens operative behov, fra nabolandene kan byde på kontrakter. 

3. EU BAM Rafah har ansvaret for gennemførelsen af dets budget. EU BAM Rafah undertegner med henblik herpå 
en aftale med Kommissionen. 

4. EU BAM Rafah har ansvaret for eventuelle klager og forpligtelser, der opstår som følge af gennemførelsen af 
mandatet fra den 1. juli 2014, med undtagelse af klager vedrørende en alvorlig forseelse begået af missionschefen, 
som vedkommende skal drages til ansvar for. 

5. Gennemførelsen af de finansielle ordninger vil blive med forbehold af kommandovejen, jf. artikel 4, 4a og 5 og 
EU BAM Rafahs operative krav, herunder udstyrets kompatibilitet og holdenes interoperabilitet. 

6. Udgifter er støtteberettigede fra ikrafttrædelsesdatoen for denne fælles aktion.« 

3)  Artikel 16, stk. 2, affattes således: 

»Den udløber den 30. juni 2015.« 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2014. 

På Rådets vegne 
S. GOZI 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 26. juni 2014 

om formkrav ved underretning om de nationale programmer til gennemførelse af Rådets direktiv 
91/271/EØF 

(meddelt under nummer C(2014) 4208) 

(2014/431/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 91/271/EØF af 21. maj 1991 om rensning af spildevand (1), særlig artikel 17, stk. 4, 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Medlemsstaterne skal udarbejde rapporter om deres nationale programmer til gennemførelse af direktiv 
91/271/EØF og i givet fald senest den 30. juni hvert andet år fremsende ajourførte oplysninger herom på 
grundlag af formkrav, der fastsættes af Kommissionen. 

(2)  Unionen er fast besluttet på at få størst mulig gavn af EU's miljølovgivning ved at styrke gennemførelsen, bl.a. 
ved at sikre offentlig adgang til klar information, der viser, hvordan lovgivningen gennemføres. Der bør på natio­
nalt niveau indføres systemer, som aktivt udbreder denne type information, og de bør suppleres med en EU-over­
sigt over medlemsstaternes individuelle præstationer (2). 

(3)  I sin meddelelse om det europæiske borgerinitiativ »Rent vand og sanitet er en menneskeret! Vand er et offentligt 
gode, ikke en råvare« (3) forpligtede Kommissionen sig til at forbedre borgernes adgang til information om byspil­
devand, navnlig via en strømlinet og gennemsigtig dataforvaltning og -formidling. 

(4)  De ændringer, der indføres ved denne afgørelse, bygger på resultaterne af pilotforsøget vedrørende etablering af 
strukturerede gennemførelses- og informationsrammer som led i Kommissionens bestræbelser på at udvikle enkle, 
klare, stabile og forudsigelige forskriftsrammer for erhvervslivet, arbejdstagerne og borgerne med sigte på at 
mindske den administrative byrde og forbedre gennemsigtigheden (4). 

(5)  De formkrav, der er vedtaget ved Kommissionens beslutning 93/481/EØF (5) bør revideres for at tage hensyn til 
behovet for forenkling og øget gennemsigtighed, mindskelse af den administrative byrde og nye fremgangsmåder 
for dataforvaltning og indberetning. Nævnte beslutning bør derfor erstattes. 

(6)  De i denne afgørelse fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat i 
medfør af artikel 18 i direktiv 91/271/EØF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

De formkrav ved underretning om de nationale programmer til gennemførelse af direktiv 91/271/EØF, der er fastsat i 
bilaget, vedtages. 

Artikel 2 

Beslutning 93/481/EØF ophæves. 
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(1) EFT L 135 af 30.5.1991, s. 40. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1386/2013/EU af 20. november 2013 om et generelt EU-miljøhandlingsprogram frem til 

2020 »Et godt liv i en ressourcebegrænset verden« (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 171). 
(3) COM(2014) 177 final. 
(4) COM(2012) 746 final. 
(5) Kommissionens beslutning 93/481/EØF af 28. juli 1993 om formkrav ved underretning om de nationale programmer, som er fastsat i ar­

tikel 17 i Rådets direktiv 91/271/EØF (EFT L 226 af 7.9.1993, s. 23). 



Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
Janez POTOČNIK 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

PROGRAM TIL GENNEMFØRELSE AF DIREKTIV 91/271/EØF 

Tabel 1 

Basisoplysninger 

Medlemsstat:  

Underretningsdato:  

Referencedato anvendes i forbindelse med manglende 
opfyldelse af direktivets krav eller løbende frister (tabel 2 
og 3):  

Navn på kontaktperson i forbindelse med underretning (1):  

Institution:  

Gade:  

Postnummer:  

By:  

Tlf.:  

E-mail:  

Eventuelle andre bemærkninger:  

(1)  Persondata (navn, tlf. osv.) registreres efter artikel 2, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 (EFT L 8 
af 12.1.2001, s. 1).   
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M edlemsstat :   

Tabel 2 

A — Kloaknet eller IAS (1) for byområder på 2 000 eller f lere PE, som ikke opfylder direktivets krav på referencedatoen 

Basisdata om byområdet Artikel 3, kloaknet og IAS-foranstaltninger 

Byområdets 
ID (2) 

Byområdets 
navn 

Byområdets 
status 

Identificerede 
årsager til 
manglende 

overensstem­
melse 

Planlagte 
tiltag for at 

opfylde 
kravene i 
artikel 3 

(kloaknet og 
IAS) 

Dato eller forventet 
dato for afslutning af 

forberedende 
foranstaltninger ifm. 

kloaknet eller IAS 
(planlægning, 

projektering, indkøb, 
byggetilladelse jf. 
nationale regler 

osv.) (3) 

Startdato 
eller 

forventet 
startdato for 

bygge-/ 
anlægsarbejde 
ifm. kloaknet 

eller IAS 

Forventet 
slutdato for 

bygge-/ 
anlægs­
arbejder 

kloaknet eller 
IAS 

Forventede 
investerings­

omkostninger 
for kloaknet 
eller IAS (jf. 

den nationale 
plan) 

Betegnelse på 
EU-midler, 

der 
planlægges 

anvendt til at 
færdiggøre 

kloaknet eller 
IAS (hvis 

relevant) (4) 

Omfanget af 
(planlagte) 
EU-midler, 

der anmodes 
om til at 

færdiggøre 
kloaknet eller 

IAS (hvis 
relevant) 

Relevante 
bemærk­

ninger vedr. 
kloaknet eller 

IAS   

Opfylder ikke 
direktivets 
krav (NC)   

(mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) EUR  EUR    

NC            

NC          

(1)  Individuelle systemer eller andre egnede systemer (direktivets artikel 3, stk. 1). 
(2)  Samme ID for byområdet, som anvendes til underretning i medfør af artikel 15, stk. 4. 
(3)  Kun nødvendig, hvis konstruktionen af kloaknet eller IAS ikke er påbegyndt på referencedatoen. 
(4)  F.eks. Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), Samhørighedsfonden (CF), lån fra Den Europæiske Investeringsbank (EIB), lån fra Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling (EBRD), 

Fonden for miljøbeskyttelse og energieffektivitet (EPEEF), Den Europæiske Socialfond (ESF), …  
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B — Kloaknet eller IAS for byområder på 2 000 eller flere PE, som der var fastsat løbende frister for (1) på referencedatoen 

Basisdata om byområdet Artikel 3, kloaknet og IAS-foranstaltninger 

Byområdets 
ID (2) 

Byområdets 
navn 

Byområdets 
status 

Planlagte tiltag 
til at opnå 

overensstem­
melse med arti­
kel 3 (kloaknet 

og IAS) 

Dato eller forventet 
dato for afslutning af 

forberedende 
foranstaltninger ifm. 

kloaknet eller IAS 
(planlægning, 

projektering, indkøb, 
byggetilladelse jf. 
nationale regler 

osv.) (3) 

Startdato eller 
forventet 

startdato for 
bygge-/ 

anlægsarbejde 
ifm. kloaknet 

eller IAS 

Forventet 
slutdato for 

bygge-/ 
anlægsarbejder 
kloaknet eller 

IAS 

Forventede 
investerings­

omkostninger 
for kloaknet 

eller IAS (jf. den 
nationale plan) 

Betegnelse på 
EU-midler, der 

planlægges 
anvendt til at 

færdiggøre 
kloaknet eller 

IAS (hvis 
relevant) (4) 

Omfanget af 
(planlagte) 
EU-midler, 

der anmodes 
om til at 

færdiggøre 
kloaknet eller 

IAS (hvis 
relevant) 

Relevante 
bemærkninger 
vedr. kloaknet 

eller IAS   

Løbende 
frister (PD)  

(mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) EUR  EUR    

PD           

PD         

(1)  Herunder frister, der er fastlagt i tiltrædelsestraktater. 
(2)  Samme ID for byområdet, som anvendes til underretning i medfør af artikel 15, stk. 4. 
(3)  Kun nødvendig, hvis konstruktionen af kloaknet eller IAS ikke er påbegyndt på referencedatoen. 
(4)  F.eks. Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), Samhørighedsfonden (CF), lån fra Den Europæiske Investeringsbank (EIB), lån fra Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling (EBRD), 

Fonden for miljøbeskyttelse og energieffektivitet (EPEEF), Den Europæiske Socialfond (ESF), …   
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M edlemsstat :   

Tabel 3 

A — Rensningsanlæg til byspildevand (1) for byområder på 2000 eller flere PE, som ikke opfylder direktivets krav på referencedatoen 

Basisdata om rensningsanlæg til byspildevand Afhjælpningstiltag ifm. rensningsanlæg til byspildevand, artikel 4, 5 og 7 (2) 

ID for 
rensnings­
anlæg til 
byspilde­
vand (3) 

Navn på 
rensnings­
anlæg til 

byspildevand 

ID for det eller 
de byområder, 

der betjenes 

Navne på det 
eller de 

byområder, der 
betjenes 

Status for 
rensnings­
anlæg til 

byspildevand 

Identificerede årsager 
til manglende 

overensstemmelse 

Planlagte 
tiltag for at 

opfylde 
kravene for 
rensnings­
anlæg til 
byspilde­

vand 

Indkom­
mende 

mængde til 
rensnings­
anlæg til 

byspildevand 
på den 

forventede 
dato for 

opfyldelse af 
direktivets 
krav (plan­

lagt) 

Konstruktivt 
bestemt orga­
nisk kapacitet 
for rensnings­

anlæg til 
byspildevand 

(planlagt) 

Type spildevands­
behandling i rens­

ningsanlæg til 
byspildevand (plan­

lagt) 

Dato eller 
forventet dato 
for afslutning 

af forbe­
redende 

foranstalt­
ninger (plan­

lægning, 
projektering 

osv.) (4) 

Startdato eller 
forventet 

startdato for 
bygge-/ 

anlægsarbejde 

Dato eller 
forventet 
dato for 

afslutning af 
bygge-/ 

anlægsarbejde 

Forventet 
dato for 

opfyldelse af 
direktivets 

krav 
(12 måneders 
prøveudtag) 

Forventede 
investerings­

omkostninger 
for rensnings­

anlæg til 
byspildevand 
(jf. den natio­

nale plan) 

Betegnelse på 
EU-midler, 

der 
planlægges 

anvendt (hvis 
relevant) (5) 

Omfanget 
af 

(planlagte) 
EU-midler, 

der er 
nødvendi­

ge 

Relevante 
bemærk­

ninger 
vedr. rens­

nings­
anlæg til 
byspilde­

vand     

Opfylder 
ikke 

direktivets 
krav (NC) 

F.eks. 
utilstrækkelig 
konstruktion/ 

forældet/nye krav/ 
øget 

indkommende 
mængde/ 

driftsforstyrrelser  

PE PE 1, 2, 3-N, 3-P, 
3-mikrobiologi, 

3-andet 

(mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) EUR  EUR      

NC                  

NC              

(1)  Oplysninger om individuelle anlæg for byområder med flere end 10 000 PE for så vidt angår manglende fjernelse af nitrogen eller phosphor kræves ifølge direktivet ikke for følsomme områder, hvis det påvises, at mindstereduktionsandelen for den samlede indkommende mængde til alle rensningsanlæg i området er mindst 75 % for 
total phosphor og mindst 75 % for total nitrogen på referencedatoen. 

(2)  Artikel 7 henviser kun til byområder med færre end 10 000 PE, som udleder til kystvande. 
(3)  Samme ID for rensningsanlægget til byspildevand, som anvendes til underretning i medfør af artikel 15, stk. 4. 
(4)  Kun nødvendig, hvis konstruktionen af rensningsanlæg til byspildevand ikke er påbegyndt på referencedatoen. 
(5)  F.eks. Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), Samhørighedsfonden (CF), lån fra Den Europæiske Investeringsbank (EIB), lån fra Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling (EBRD), Fonden for miljøbeskyttelse og energieffektivitet (EPEEF), Den Europæiske Socialfond (ESF), …  
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B — Rensningsanlæg til byspildevand for byområder på 2 000 eller flere PE, som der var fastsat løbende frister for (1) på referencedatoen (2) 

Basisdata om rensningsanlæg til byspildevand Afhjælpningstiltag ifm. rensningsanlæg til byspildevand, artikel 4, 5 og 7 

ID for 
rensnings­
anlæg til 
byspilde­
vand (3) 

Navn på 
rensningsanlæg 

til 
byspildevand 

ID for det eller 
de byområder, 

der betjenes 

Navne på det 
eller de 

byområder, der 
betjenes 

Status for 
rensningsanlæg 

til 
byspildevand 

Planlagte tiltag 
for at opfylde 

kravene for 
rensningsanlæg 

til 
byspildevand 

Indkommende 
mængde til 

rensningsanlæg 
til 

byspildevand 
på den 

forventede 
dato for 

opfyldelse af 
direktivets krav 

(planlagt) 

Konstruktivt 
bestemt 
organisk 

kapacitet for 
rensningsanlæg 

til 
byspildevand 

(planlagt) 

Type 
spildevandsbehand­

ling i 
rensningsanlæg til 

byspildevand 
(planlagt) 

Dato eller 
forventet dato 
for afslutning 

af forberedende 
foranstaltninger 

(planlægning, 
projektering 

osv.) (4) 

Startdato eller 
forventet 

startdato for 
bygge-/ 

anlægsarbejde 

Dato eller 
forventet dato 
for afslutning 

af bygge-/ 
anlægsarbejde 

Forventet dato 
for opfyldelse 
af direktivets 

krav 
(12 måneders 
prøveudtag) 

Forventede 
investerings­

omkostninger 
for rensnings­

anlæg til 
byspildevand 
(jf. den natio­

nale plan) 

Betegnelse på 
EU-midler, der 

planlægges 
anvendt (hvis 

relevant) (5) 

Omfanget af 
(planlagte) EU- 
midler, der er 
nødvendige 

Relevante 
bemærknin­

ger vedr. 
rensnings­
anlæg til 

byspildevand     

Løbende 
frister (PD)  

PE PE 1, 2, 3-N, 3-P, 
3-mikrobiologi, 

3-andet 

(mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) (mm/åååå) EUR  EUR      

PD                 

PD             

(1)  Herunder frister, der er fastsat i tiltrædelsestraktaterne, eller som følge af udpegelse af nye følsomme områder (artikel 5). 
(2)  Oplysninger om individuelle anlæg for byområder med flere end 10 000 PE for så vidt angår manglende fjernelse af nitrogen eller phosphor kræves ifølge direktivet ikke for følsomme områder, hvis det påvises, at mindstereduktionsandelen for den samlede indkommende mængde til alle rensningsanlæg i området er mindst 75 % for 

total phosphor og mindst 75 % for total nitrogen på referencedatoen. 
(3)  Samme ID for rensningsanlægget til byspildevand, som anvendes til underretning i medfør af artikel 15, stk. 4. 
(4)  Kun nødvendig, hvis konstruktionen af rensningsanlæg til byspildevand ikke er påbegyndt på referencedatoen. 
(5)  F.eks. Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), Samhørighedsfonden (CF), lån fra Den Europæiske Investeringsbank (EIB), lån fra Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling (EBRD), Fonden for miljøbeskyttelse og energieffektivitet (EPEEF), Den Europæiske Socialfond (ESF), …  
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M edlemsstat :   

Tabel 4 

Aktuel og forventet samlet konstruktivt bestemt organisk kapacitet og investeringsomkostninger på nationalt plan 

Omfattet periode 
Aktuel og forventet situation 

Aktuel eller forventet samlet 
konstruktivt bestemt organisk 

kapacitet for alle rensningsanlæg til 
byspildevand ved periodens udgang 

Aktuelle eller forventede 
investeringsomkostninger for 

kloaksystemer (nye og moderniserede) 

Aktuelle eller forventede 
investeringsomkostninger for 

rensningsanlæg (nye og 
moderniserede) 

Aktuelt/forventet PE mio. EUR (2) mio. EUR (2) 

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx (1) Aktuelt    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

fra 1. januar xxxx til udgangen af xxxx Forventet    

(1)  Angiv seneste kendte periode eller år. 
(2)  Angiv EUR i løbende priser med en referencedato (mm/åååå), og om moms er indeholdt eller ej.   
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Medlemsstat :   

Tabel 5 

Andre spørgsmål, som bør overvejes i forbindelse med udarbejdelse af de nationale programmer 

Eventuelle svar bør være i fritekst (1) 

Emne Forekomst i programmet 

Det nationale programs status Hvornår er det nationale program indført, og hvornår er det senest ajourført (hvis 
relevant)? 
Er det nationale program vedtaget som en bindende retsakt? Hvis ja, hvilken? 
Hvor lang er det nationale programs planlagte løbetid? 
… 

Vigtigste drivkræfter Hvad er de vigtigste drivkræfter i den nationale plan: at opfylde direktivets krav, at 
sikre vedligehold og fornyelse osv.? 
Er det muligt at få en oversigt over omkostningsfordelingen til hver af disse? 
… 

Relationer til anden 
EU-lovgivning 

I hvilket omfang er foranstaltningerne i det nationale program medtaget i de rele­
vante vandområdeplaner i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/60/EF (2)? 
Omfatter det nationale program foranstaltninger (bortset fra følsomme områder 
udpeget i medfør af direktiv 91/271/EØF), som skyldes de beskyttede områder, der er 
omhandlet i bilag IV til direktiv 2000/60/EF (badevand, Natura 2000, skaldyr, drikke­
vand …)? Hvis det er tilfældet, beskrives disse foranstaltninger. 
Er det nationale program blevet vurderet i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/42/EF (3)? Hvis det er tilfældet, gives nærmere oplysninger. 
Er der en sammenkædning mellem det nationale program og en progressiv reduktion 
af udledninger, emissioner og tab af prioriterede stoffer og standsning eller udfasning 
af udledninger, emissioner og tab af prioriterede farlige stoffer (artikel 4 i direktiv 
2000/60/EF)? Hvis det er tilfældet, beskrives disse foranstaltninger. 
Er der en sammenkædning mellem det nationale program og Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2008/56/EF (4) (f.eks. reduktion af havaffald)? Hvis det er tilfældet, 
gives nærmere oplysninger. 
Er der en sammenkædning mellem det nationale program og internationale konventi­
oner eller kommissioner? Hvis det er tilfældet, beskrives sammenhængen. 
Er der planlagt foranstaltninger til udpegelse af yderligere følsomme områder i medfør 
af bilag II, afsnit A, litra c), i direktiv 91/271/EØF? Hvis det er tilfældet, beskrives disse 
foranstaltninger. 
Er der planlagt foranstaltninger, som går ud på en strengere behandling for at opfylde 
kravene i artikel 4, stk. 3, eller artikel 5, stk. 3, samt bilag I, afsnit B, punkt 4, i 
direktiv 91/271/EØF? Hvis det er tilfældet, gives nærmere oplysninger. 
… 

Brug af EU-midler Hvad er det forventede omfang af EU-midler, der skal bruges til at gennemføre foran­
staltningerne i det nationale program? 
Hvordan er disse EU-midler fordelt på foranstaltningerne? 
… 

Informationssystemer Er det nationale program offentliggjort online? Hvor? 
Findes der noget online-system, som gør det muligt jævnligt at følge gennemførelsen 
af det nationale program? Anfør venligst nærmere oplysninger. 
… 
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Emne Forekomst i programmet 

Andre krav i direktiv 
91/271/EØF 

Anses det for nødvendigt med foranstaltninger, som sikrer, at rensningsanlæg til 
byspildevand har tilstrækkelig funktionsduelighed under alle normale klimaforhold 
(artikel 10 og bilag I, afsnit B)? 
Er der planlagt foranstaltninger, som skal mindske overløb efter voldsomt uvejr (arti­
kel 3, stk. 2, og bilag I, afsnit A)? 
Er der planlagt foranstaltninger til gennemførelse af artikel 7? 
Er der planlagt foranstaltninger til at fremme genbrug af renset spildevand (artikel 12, 
stk. 1)? 
Er der planlagt foranstaltninger til gennemførelse af artikel 14 om forvaltning af slam 
fra rensningsanlæg? 
Er der planlagt foranstaltninger, som sigter mod at mindske tilledningen af industri­
spildevand til kloaknet for at sikre opfyldelse af kravene i bilag I, afsnit C? 
… 

Andet Giv en nærmere beskrivelse af igangværende eller planlagt forskning for så vidt angår 
innovativ udvikling af politikken for spildevandsbehandling. 
Anvendes der nogen EU-midler i denne sammenhæng? 

(1)  F.eks. anses et bestående nationalt program for at være et svar på spørgsmål i tabel 5. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF af 23. oktober 2000 om fastlæggelse af en ramme for Fællesskabets vandpoli­

tiske foranstaltninger (EFT L 327 af 22.12.2000, s. 1). 
(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/42/EF af 27. juni 2001 om vurdering af bestemte planers og programmers indvirk­

ning på miljøet (EFT L 197 af 21.7.2001, s. 30). 
(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/56/EF af 17. juni 2008 om fastlæggelse af en ramme for Fællesskabets havmiljøpoli­

tiske foranstaltninger (havstrategirammedirektivet) (EUT L 164 af 25.6.2008, s. 19).   
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Rådets forordning (EU) nr. 692/2014 af 23. juni 2014 om restriktioner på import af 
varer med oprindelse på Krim eller i Sevastopol som reaktion på den ulovlige annektering af Krim 

og Sevastopol 

(Den Europæiske Unions Tidende L 183 af 24. juni 2014) 

Side 10, artikel 3, litra b): 

I stedet for:  »b)  varer med oprindelse på Krim eller i Sevastopol, som er stillet til rådighed for de ukrainske myndigheder 
til undersøgelse, for hvilke overholdelse af betingelserne for tildeling af præferenceoprindelse er blevet 
bekræftet i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 og 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 374/2014 (2) eller i overensstemmelse med associe­
ringsaftalen mellem EU og Ukraine.  

(2) EUT L 118 af 22.4.2014, s. 1.«  

læses:  »b)  varer med oprindelse på Krim eller i Sevastopol, som er stillet til rådighed for de ukrainske myndigheder 
til undersøgelse, for hvilke overholdelse af betingelserne for tildeling af præferenceoprindelse er blevet 
bekræftet og for hvilke et oprindelsescertifikat er udstedt i overensstemmelse med forordning (EU) 
nr. 978/2012 og forordning (EU) nr. 374/2014 (2) eller i overensstemmelse med associeringsaftalen 
mellem EU og Ukraine.  

(2) EUT L 118 af 22.4.2014, s. 1.«   

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/47/EU af 3. april 2014 om syn ved 
vejsiden af erhvervskøretøjer, der kører på Unionens område, og om ophævelse af direktiv 

2000/30/EF 

(Den Europæiske Unions Tidende L 127 af 29. april 2014) 

Side 147, artikel 24, stk. 1: 

I stedet for:  »… den 20. maj 2016 …« 
læses:  »… den 20. maj 2020 …«  
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